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V êftelmearc (f.) fines terra alicuius; (ermini. sg. dat. (ofEgypta)-e 1762.
1868. (from Egypta) ~e 2201.

êiielriht (n.) ius patrium Gr. 2, 515. sg. gen. (vairon orvênan) ~ es 3140.
Ex. 115, 10. Vgl. folcriht 2951.

êSèlseld (n.) sedes avila; habitatio, domicilium. sg. ace. ~ (sècan) 1890.
é%elsetl (m.) = êSelseld Gr. 2, 519. sg. ace. (him j>â eard geceás 3)

- 1921.
êftelstaSol (m.) habitatio; der bewohnbare Raum der Erde. pl. acc. ~as94.
êftelslôl (m.) sedes avita; domicilium, habitatio natalis. Gl. Bv. Gr. 2, 528.

sg. nom. ~ 1480. 1509. (engla) ~ Ex. 4, 13. acc. ~ 1480. (ealdne)
~ Ex. 326, 1.

ê^elstov (f.) sedes, habitatio. sg. acc. ~e (geceás) 1048. 2718.
ê^selturf (f.) patria, domicilium consuetum. G!. Bv. sg. acc. (on J>â") ~

(lèdan) 1768. (on Jâs) ~ (lèdan) 2671. S. das folg. W. u. êSyltyrf.
ê^eltyrf (f.) = êSelturf. sg. dat. (öftere) ~ 1729. (of fisse) ~, 'from

this region of earth' Ex. 220, 17. Thorpe.
êiSelveard (m.) custos terrae, praefecfus terrae. Gr. 2, 533. Gl. Bv. s. v. va-

rian. pl. acc. -^as 3573. Jud. 141, 63.
röelbrym (m.) terrae patriae maiestas. sg. acc. ~ 1628.
êftfynde = eáftfynde (w. m. s.) -c 3508.
êt>m (m.) odor; halitus, vapor. Gr. 1, 639. 'se svarta êïm' II, 705.
êi>ne ? adi. servilis, serviens = êsne 3596; oder è^en?
ê$yl = ê$el (w. m. s.) ~ 959. 1487.
êftylstasf (f.) columen, praesidium patrias s. familias, seo epylstaef 2217.
ê^yltyrf = ê^ellyrf. sg. dat. ~ 224. 2701. 2727.

F,
Fâcn, fâcen (n.) dolus Gr. 1, 643. 2, 160. I, 358. sg. nom. 'fâcn, fraus'

M. gl. 405. dat. faene (besyrvan) 2674. ~ (gyldan) 3079. for faene
(2685) oder tô faene (3739), dolose, acc. facen Q fyrene) 1935.
~ (3 invit) 2408. pl. gen. faena (ánig) 2645. 'fâcna, men, strophas,
fraudes' M. gl. 389. S. fâcen.

fa3C (n.) temporis spatium, tempus Gr. 3, 429. I, 331. Erl. 131. 148. M.
gl. 421. sg. nom. 'hvil, face, intervallum' M. gl. 355. dat. (on svâ
lytlum) fœce El. 959. acc. (ymb lytel) -4199; El. 293; 384. 'brevi
tempore', (burh lytel) — Ex. 115, 16. 504.

fècen fècene, dolosus. Gr. 2, 175. I, 359. Erl. 151. sg. acc. (luefde)
fècne (hyge) 441. pl. dat. fâcnum (vordum) II, 65.

fasder (anom. mO pater Gr. 1,331. 2,43; 122; 225. 3,320. D.M. 19. 20. sg.
nom. fasder 1092. 1184. 1725. 1733. (aelmihtig) -951. (bilvit) -853.
— (mancynnes) II, 312 = Ex. 456, 4. gen. fasder (flettgesfeald) 1605.
~ (flettgestealdum) 1070. ~ (a?!mihtiges) 1773. (mines) y 2690; auch
fa; der es II, 582. dat. faeder 2594. ~ (on fullum) 971. ~ (on lâste)



— 61 —

1064. 1616. y (3 mêder) 1104. (ûssum) ~ (3 mêder on laste) 1569.
(on his âgenum) ■> 1574. (heôra ealdan) rv 2602. ace. feeder (3
môder) 194; 3300. pi. gen. (frôd) faedera (cyn) 2958.

fœdera (m.) avunculus, patruus ; propinquus , cognatus. sg. nom. ~ Í894. 2074.
fœderœ%elo (f.) gens patria, prosapia; maiores nobiles. sg. ace. ~ 3290.
federen paternus. ? dat. fsderne brêïer frumbearn, oder ist 'faedernes'

zu lesen? Der Erstgeborne von seines Vaters Bruder,
l'œderêftelstôl (m.) regnum paternum; patria, sg. acc. (ofgif) <■ 1742.

(eard gestigan) ~ Ex. 32, 22.
fœdergeard (m.) domus patris, domiciliumpaternum; patria, pl. dat. ~um

(feor) 1049.
fœderrîce (n.) regnum patris; patria. Gr. 2, 517. sg. nom. (fœgerfolde 3)

~ Ex. 193, 10. dat. - II, 310. Ex. 30, 6. acc. (j5 he usic geferge
in) - Ex. 22, 2.

fœderyncyn (n.) genus patrum; patres, maiores. sg. dat. ~ne 3488. acc.
■f fœdrencynEx. 16, 4.

faege moribundus, devotus; debilis, ignavus. Gr. 1, 359; 360; 735. 2,
' '648. sg. nom. ~ (gast) 3098. ~ (folc) El. 117. acc. (on) ~ (folc)

1377. pl. nom. fège (svulton) A. 1530. ~ (crungon) 3410. ~ Qeóda)
1260. dat. fœgum (staifnum) 3391. acc. f*ge (ferhSlocan) 3196.

fa^o-en, hilaris, laetus. Gr. 2, 173. mit dem gen. oder auch dat. obi. ? ~
(freobearnum) 2176. (vèron ealle >ès) ~ II, 436. A. 1042.

fseger pulcher; suavis, bonus. Gr. 2, 135; 143. 3, 579. I, 331. nom. -
1482. II, 79; 458; 549. gen. fœgre (foldan) 1652. acc. (vif) faiger
O freóííc) 1716. (giestlvSnysse) faegre 2441. (restestove) fœgere
1462. pl. nom. faegre (freoíofeávas) 79. acc. (vif seyne 3) fa:gere
1247. (purh) fegir (vord) 896. — comparât, sg. nom. m. ()>y) fae-
gra 3328. acc. f. fiegerro (idese) 1846. superlat. sg. acc. f. (freo)
f;egrôste 454.

fiEgere fce°Te (adv.) pulchre, decenter, suaviter, benigne, bénévole, fœ-
gere 210. 2345. ffflgre 1894. 1936. 2098. 2491. 2509. 3226.

fœtrS fœfrSe, fœfr&U, O (f.) inimicitia capifalis, odium inferneeivum;
'internecio, sg. nom. seo faehSe II, 406. fa;h«o Ex. 473, 22. gen. (se
me) faîhSe (gemonige) 1025. dat. (feóvertig daga) faillie (ic ville
on veras stœlan) 1346. ~ (staele«) II, 641. acc. faehSe (gevorhte)
897. (fâ) fa¡h«o (gefremede) A. 1386. (heáh ve) faehSo (viX fee
geñemed haebben) Ex. 23, 14. (sceal ic mines felá leófan) faelrSu
(dreógan) Ex. 443, 7. Wahrscheinlich ist auch eine neutrale Form
'fehV anzunehmen, wozu, ausser den obigen Accusativformenauf
o und u (die auch neutrale Pluralformen sein können), auch der
acc. 'fehV bestimmen möchte; 'se fe mec fehS ongeán 3 vi« mae-
genfisan minre genaestei' Ex. 410, 1.

îœle vendibilis, acceptas, gratus; auch fidelis, proprius, nach Grimm's An-
' nähme in den Erl. S. 143. u.'s. f., wo man das Nähere zu lesen

nicht versäume. Gr. I, 331; 332. sg. nom. faele (freónd) 2719. 2813.
~ (freoSoscealc) 2295. pl. nom. faele (freoSoscealcas) 2491.
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fíemne (f.) femina, uxor; auch virgo. Gr. 1, 359; 646. 2, 164. (Anuí.) sg.
nom. ¿ 1716. 2220. (freólícu) ~ 881. 995. gen. (purh) fa;mnan
(had) II, 496. dat. faemnan 2295. acc. 'faemnan, virginem' M. gl. 339.
-^ 2256. ~ (freólícu) 184. pi. nom. fœmnan 2595. s. Q viiduvan)
2005. dat. (onfôS pâm) faemnum 2465.

ter (n.) vehiculum, navis, receptaculum; iter, expeditio. Gr. 3, 575. Erl.
153. sg. nom. (fyres) ~ (micel) 333. dat. fère (hrinon) 1389. (on)
> 2372. acc. (pu J>œt) ~ (gevyrc) 1302. ~ (Noes) 1318. ~ (sêleste)
1414. S. fêr.

ter (m.) dolus, timor; periculum. Gr. 3, 481. sg. nom. 'ponne se far cy¬
me«' Ex. 449, 19. fèr (godes) 4109. (j5 vaes) ~ (micel) El. 645.
gen. (paes) fares (on vênum) 2693. acc. fèr (ongeton) 3381. Conyb.
Illustr. S. 195. ~ (genam) Ex. 436, 11.

fer, subitus, subitaneus; terribilis, horridus; doch, wie es scheint, nur in
Zusammensetzungen,wesshalb auch faerbryne, faercyle, farspell u. s. f.
zu schreiben ist. Vgl. auch Ausdrücke wie 'fyrnum ceald' 315. 806.,
und das adv. fasringa, subito Ex. 158, 20. 233, 27. 271, 4. 19. Ps.
82, 10; ferner 'fterlic sâr', subitus dolor Ps. 47, 6., wovon das
adv. faerlîce, subito Ex. 290, 6.

fèran, ire; venire, pras. sg. 3. faèreS (forst) 806. (valdend in pas vo-
ruld) ~ II, 610.

terbryne (m.) magnum, terribile incendium, ardor vehemens. sg. acc.
(vi*) faerbryne 3001.

tercyle (m.) frigus magnum, sg. dat. faercyle 43.
ferspell (m.) nuncius horrendus, improvisus, repentinus, sg. nom. fœr-

spell (becvom) 3064. gen. faerspelles Ex. 165, 4. dat. (pâ vœs seo
fcemne for pâm) faerspelle (egsan geaclad) Ex. 258, 19. acc. (svâ
me pes âr boda? frêcne) faîrspell Ex. 259, 4.

fervundor (n.) miraculum repentinum, magnum, pi. gen. faervundra (sum) 3208.
fesl (m.) sobóles, proles, proventus, victus. Gr. 2, 52; 99. Graff Spr. 3,

374. sg. nom. ~ (cviclifigendra) 1305. dat. (tô) fœsle 1354. acc.
(feora) fsesl 1325.

fest, firmus, constans, tenax; fixus Gr. 2, 559; 579; 622. I, 331. Gl. Bv. ;
besonders häufig in der Zusammensetzung und mit dem dat. (instrum.).
sg. nom. (on rade) ~ 2639. (vituni) — 3069. (tirum) fast 3830.
acc. (rom brembrum) faestne 2922. (fyrene) faestan 4109. pl. dat.
fsestum (fyrclommum) II, 39. ~ (faeimum) 3235.

feste, firmiter, severiter; diligenter , accurate. Gr. 3, 102. — (bevrigen) 156.
~ (forbodene) 892. ~ (hei), cela diligenter 1830. ~ (mynteS) 2176.
~ (forsèton) 2483. ~ (genearvod) 2597. ~ (gebunden) II, 326.

testan, ieiunare. prat. sg. 3. he faeste (feóvertig daga) II, 668.
testen (n.) fiTmamentum, locus munitus, castellum; captivitas, servitus.

sg. nom. 'faesten, municipium' M. gl. 380. 400. 412. dat. 'fa;stene,
municipio' M. gl. 401. 430. 'on fœstene, in claustrum' M. gl. 397.
'loce, faastene, clustello' M. gl. 440. fasstenne 153. 2522. 2527.2584.
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II, 522. ace. (roderas) fasten 148. ~ (secan) 2001. •£ ~ (forstan-
dan) 2515. ~ (dreáh) 2978. pi. nom. 'fiestenu, claustra' M. gl. 354.
gen. J>âra fa3stna (cfrSôst) 4209.

fsesthydig, conslans, fortis, firmus, tenax. sg. ace. ~ ne 1342. pl. gen.
(fela bi$) ~ra Ex. 339, 30.

faestlîc, firmus; pertinax Gr. 2, 659. sg. nom. ~ (]>reáf) II, 327. acc.
-ne (red) 4103.

fœstlîce, firmiter. ~ (eard genâmon) 1647. (j5 ve) ~ (ferhS staielien)
El. 428. compar. 'ic gel^fe }è sêl ] J>t iœstlîcor' El. 796.

fíeísin , fœftem (m.) amplexus, cubitus, pugnus; sinus, pectus; tutela, cu¬
stodia, career Gr. 1, 639. 2, 43; 146; 150; 602. I, 331. M. gl. 317.
dat. (in dracan) famine El. 765. (feónda) ~ 3223. (hafaiS vîslîeu
vord on) ~ 3455. (under) ~ 3779. acc. (gân on fremdes) fae^m
1966. (bodiaS ofer foldan) <¡ A. 336. (on) ~ (gebrœc) 62. (lièded
on fremdes) ~ 2625. pl. dat. faíSmum (peahle) 1277. ~ (befeahte)
3757. (vîdum) ~ 3004. (fajstum) ~ 3235. (v*l) ~ (sveóp) 3409.
~ (hilde gesceádan) 3433.

fâg, fâh, gen. fâges, versicolor, varius, insignis; inquinatus, pollutus.
Gr. 1, 732. 2, 621. 622. I, 358., mit dem dat. der befleckendenoder
auszeichnenden Sache, sg. nom. (veorm blsdum) fâg A. 769. (sveord
fyrmèlum) ~ A. 1135. Erl. 127. fâh (vyrm) 896. (deáíe) ~ Ex.
95, 23. (synnum) ~ Ex. 276, 24. (dèdum) ~ 3470; II, 157. (iu-
dèdum) ~ II, 187. (in oder iu? firenum) ~ II, 481. (ni^synnum)
~ II, 181. dat. fâgum (vyrme) 901. ~ (mece) Jud. 134, 28. — (on
flore) II, 111. pl. dat. fâgum (sveordum) Jud. 137, 13. acc. (ofer)
fâge (feldas) 3216.

fall, pl. dat. fâum, inimicus, hostilis. Gr. 2, 751. I, 358. Erl. 106. 168.
mit dem Personenobiect im dat. oder mit vi$ und dem acc. — sg.
nom. fâh 910. (Faraone) ~ (3 yrre) 1854. ~~ (vr5 god) II, 97; A.
1189., wo fâg zu verbessern ist. pl. dat. fâum (folmum) 62; 2478.

fâhver (m.) vir hostilis, hostis. pl. dat. fâhverum 1286.
fâmgian, spumare. Gr. 1, 908. 2, 306. praet. sg. 3. (flôd) fâmgode 3410.
l'âmig, spumosus. sg. nom. ~ (seip) 1412. ~ (se) 1447. pl. nom. fâmige

(flôdas) 2207. ~ (valcan) A. 1524. dat. 'famigum, spumosis' M. gl. 332.
fâmigbôsm (m.) maris sinus spumans. pi. gen. fàmigbôsma 3422.
fana (m.) vexillum. Gr. 3, 447. I, 327. Graff Spr. 3, 520. sg. nom. - 3177.

dat. 'fanan, vexillo' M. gl. 429. pl. nom. 'fanan, labara' M. gl. 366.
fandian, tentare, experiri, probare; invenire, exquirere, indagare. Gr. 1,

907. 2, 35; 229; 240. Graff 3, 539. mit dem acc; aber auch mit folg.
gen. Prses. pl. 2. (imper.) 'fandiaï, gústate' Ps. 33, 8. príet. sg. 3.
fandôde 1431. pl. 3. fandôdon (min) Ps. 40, 6. fandedon (pone
bryne) 3971. imperat. 'fanda min, proba me' Ps. 25, 2. inf. fan-
digan 2404.

fandung (f.) experimentum, inventio, indignatio. acc. (on) fandunge 1447.
fangan; s. fön.



— 64 —

faran, ire, vadere,proíicisci,perire; versari. Gr. 1, 896. I, 328. Graff 3, 548.
pras. sg. 3. (svá )>eós voruld) fare« Ex. 469, 23. coni. sg. 2. Cpeáh fu
mid ligenum) fare 528. sg. 3. {fp he on J>ysne sr6) fare 511. praet.
sg. 3. for 1389. 1412. 2977. 3259. 3276. ~ (on fultum) 1959. pi. 3.
fôron (tösomne), concurrerunt 1977. ~ 3035. 3559. fôran 1795.1969.
3022. 3101. imperat. far 1742. 'vade' M. gl. 431. inf. faran 905. ~
(tô . .) 553. ~ (on fysne sí«) 496. (vest) ~ 3571. ~ (of er vong)
Ex. 481, 10. S. faeran, feran.

faru (f.) iter, expeditio, agraen; res moventes Gr. 1, 641. 3, 484. ace. (fine)
fare (ládan) 1740. (se }>âs) ~ (làdei) 3483. Vgl. volcenfaru3897.

fâum; s. fàh.
fea, feáva, pauci; noimulli. Gr. 1, 732. 3, 616. I, 356; 367; mit folg. gen.

des plural; dat. feávum, feâm. — nom. fea (âne), pauci tantum2128.
(heóra) fea 3844. dat. 'feám srSum' A. 605;'817; Ex. 456, 11.

fea (n.) =feo, feoh, pecus, pecunia 3584.
feala, multum. Gr. I, 351. 3, 615. Erl. 160; mit folg. gen. ~ (vorda)

271. ~ (gevinnes) 321. ~ (veorna) A. 1490. ~ (mala) El. 986. ~
(tída) El. 1044. 'is nú feala si$)>an fori gevitenra, frôdra 3 gôdra,
ye ûs fore váron, gleavra gúmena' El. 635. S. felá, feola.

feallan, cadere, ruere. Gr. 1, 895. I, 346; 348. prat. sg. 3. feóll (pâ tô
foldan) A. 918. Gr. I, 372. pl. 3- feóllon (t ô gebede) 774. ~ (o n
gebed) 844. ~ (on foldan) II, 535. ~ (t Ô foldan) II, 548. (feónda
feorli) ~ (piece) 2059. inf. feallan (lêt dum d drihtscipe) 1193. (o n
vael) ~ 2033.

fealo, fealu, fealva, fulvus, flavus, aureus. Gr. 1, 734. 2, 189. í, 345.
sg. nom. se fealva (holen), flava sambucus Ex. 437, 19. acc. (ofer)
fealuvne (flöd) A. 421. fealone (stream) A. 1538. ~ (vág) Ex. 296,
19. fealo (lig feormaíi) Ex. 213, 1. pl. nom. fealve (blôstman) Ex.
202, 24. ~ (fótas) Ex. 219, 22. ~ (vegas) Ex. 289, 11. dat. 'fea-
levum, fulvis' M. gl. 441. acc. fealve (linde) 2039.

fearme (m.) coena, victus. Gr. 2, 146. Dfb. 96. dat. (mid) fearme 1389.
S. feorm.

feásceaft, miser, pauper; privatus, orbatus, mit dem gen. des Mangeln¬
den. — sg. nom. ~ 2169. »2815.2830. ~ (hiele) Ex. 459, 5; ~ (haelei)
A. 1556. y (ides) 2263. (freónda) ~ 2094; 2473; 2693; A. 1129.
acc. feásceaftne A. 367. (âfrêfran) ~ Ex. 11, 23. pl. acc. (âfrêfre)
feásceafte Ex. 23, 13. Dasselbe 'feásceaftig' Ex. 307, 19.

feax (n.) cœsaries, coma; capilli, cincinni. Gr. 2, 63; 266. 3, 408. Graff 3,
446. M. gl. 316. sg. nom. ~ 3955. 'ne feax, ne fei' Ex. 278, 1. dat.
'feaxe, caasarie' M. gl. 433. (bï) ~ (âhôn 3 âhebban) Ex. 256, 6.
'genam ]>â Jone haeïenan mannan fœste be feaxe sinum' Jud. 134,
17. S. auch 'fex, caesaries' M. gl. 422. 'fexe, hasre, capillaturâ' M.
gl. 356. 'fexe, cœsarie' M. gl. 356. 'fexa, cincinnorum' M. gl. 416.
'fexa, hasra, crinibus' M. gl. 356.; ausserdem das adi. 'blondenfeax'
und 'feaxhâr, hoary-headed' Ex. 487, 13. Thorpe.
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fêdan, gignere, procreare, producere, in hicem edere, parère; alere, nu¬
triré, educare Gr. I, 361. prss. sg. 2. (tyhst ûs 3) fedest ((eára
hlâfe) 'cibabis nos pane lacrymarum ' Ps. 79, 5. pi. 3. (I&daS 3)
fêdaS 1293. praet. sg. 3. 'fêdde me be vaitera staSum, super aquam
refectionis educavit me' Ps. 22, 2 (ides eaforan) ~ 1050. pi. 3.
(idesa eaforau) fèddon 1072. imperat. fêd (feora vocre) 1337. inf.
fêdan 957. part, praet. fôded. (vearS eafora) ~ 1101; 1154; 1706.
'svâ man set mêder bi* lêded, sicut ablactatus super matrem
suam' Ps. 130, 4. Das Wort kommt in den Psalmen und im Cod.
Exon. oft vor.

fela = feala, multum Gr.- 3, 120. I, 334; 348; 351. indeclinabel, mit dem
gen. verbunden. — 279. 443. 454. 476. 576. 619. 705. 785. 1632.
1718. 2193. 2327. 2691. II, 403. S. feola.

feld (m.) campus, planifies Gr. 1, 638. 2, 226. 3, 395. I, 334; 349. Graff
3, 515. sg. ace. (gesôhton Sennera) feld 1662. (geseáh Sennera) ~
(vldne) 4119. pl. gen. (on) felda Cpâm), in eo camporum f. campo
3688. ace. (ofer fâ ge ) feldas 3216..

feldhûs (n.) tentorium Gr. 2, 500. pl. gen. ~a (msst) 3014. dat. -^um
3062. 3152.

feng Cm) amplexus; inclusio, custodia Gr. 2, 602. sg. nom. (fyres) •> Bv.
3525. ace. (under roderas) feng 98. (in fyres) ~ El. 1287. (Jurh
fyres) ~ Ex. 212, 24. (feónda) ~ Ex. 128, 20.

feo = feoh, pecus, pecunia; armenta, iumenta Graff 3,428. gen. feos 2714.
'mines feos ne vilnaS' Ps. 14, 6. dat. (mid) feo O mid feorme)
2653. (mid) ~ (bicgaS) Ex. 436, 37.

feoh (n.) pecus, pecunia; iumenta Gr. 1, 644. I, 348; 349. D. Spr. I, 28.
nom. feoh 201. (eácen) -v. 1512. ace. feoh 1294.1644.2124. 2713.2719.

feohsceat (m.) pecunia, divitiœ Gr. 2, 453. pl. dat. (vi«) feohsceattum,
um Geld 4261.

feola, feolo, multum Gr. I, 348; 351. feola (herede) II, 161. ? feolo
Qmsenda) II-, 422.

feón, odisse, odio persequi. praes. sg..3. (pê ^ vif) feo« 908. (bryne) feo«
Çfirena beam) Ex. 97, 31. prast. pl. 3. (hie }e~) feódon (]>urh feónd-
scipe) El. 357. (pâ }e dryhtnes a) ~ ()urh firencraift) Ex. 243,21.
(hi) feódan G fyldon) Ex. 44, 27.

feónd (m.) hostis, inimicus; daemon, diabolus (besonders mit dem Artikel
'se feónd, se ealda feónd' u. dgl.) Gr. 1, 573. D. M. 553. sg. nom.
(se) ~ 306 ; 686 ; 1442 (der Rabe so genannt), (êce) ~ 1256. (se
ealda)-^ El. 207. ~ (in firenum fâh) II, 481. gen. feóndes (craîlte)
447. (furh) ~ (craft) 451. acc. feónd (geflêmed) II, 464. pl. nom.
(]>â blâcan) feónd (forvurdon) II, 197. ~ (seondon rêie) H, 104.
gen. feónda (aldor), princeps dzemonum II, 76. ~ 313. 1041. 1254.
2059. 2092. 4215. dat. feóndum (peóvian) 485. acc. feónd 57. (slóh
1 fylde) - 2066. feóndas II, 226.

í'eóndres (m.) impetus hostilis; facinus nefandum. acc. ~ (gefremede) 897.
Vgl. 'beadumaignes ras' 3258.

5
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feóndscipe CQ inimicitia Graff 3, 383. (furh) >~ 607. 2316; (for) ~2685;
auch feóndscype Ex. 30, 30. 243, 22.

feor procul Gr. 3, 119; 625. I, 350; mit dem Dat. mit und ohne Präp'o-
' sitionen. - 2316. II, 40. ~ (ÖSSe neáh) 1025; Ex. 262, 19. 211,

4. ~ (heónon) 2273; 2507. (fœdergeardum) ~ 1049. Oeódmagum)
~ 2688. ~ (from freómagum) 1035.

feor feorh pi. nom. feoras und feorh (m.) homo, -vir. pi. nom. (ful
' freólíce) feorh 1612. gen. feora 1325. 1337. 3290. 3313. S. fir.

feor feorh (n.) vita, anima, vis vitalis; tempus vita;, aev,um Gr. 2, 311-
' D. M. (I) 458; 477. (II) 291. sg. nom. -v 905. gen. feores 3333. dat.

feore (gesceódon) 3533. (jî me vráSra sum) ~ (heneóte) 1825. ~
~ (gebeorgan) 1832. 'lo vidan feore', in perpetuum 3476; A. 1538.
El. 1321. Ex. 82, 25; 152, 21. u. s. f. (S. auch 'vide ferh' Ex. 142,
12; 255, 23; 350, 1. 'vide ferg' Ex. 270, 19. und unten 'ferhíS').
acc. feorh 184. 1519. ~ (gesealde) 1733. (nergean fin) ~ 2504. ~
(geneiigan) 2518. pi. nom. (feónda) feorh 2059. dat. feorum 1157.
liœleïa bearnum, fira) ~ Ex. 97, 19. acc. feorh 1380. ~¿ (heóra
nergan) 1994. (gesealde) feorh 2946. S. aldor.

feorllbana (m.) homicida, interfector Gr. 2, 453. sg. dat. ~n 1017.pl. gen.
'feorhbanena, carnificum' M. gl. 378. acc. feorhbanan 2082. S.
ferhïbana.

feorhbereild, vivus, vivens. pl. gen. feorhberendra 1949. Ex. 420, 19.
feorhcvealm (m.) occisio, cœdes Gr. 2, 453; 513. nom. (min fyll 3) ~ 1099.

acc. ~ 1034. 'feáh him feónda hloS feorhcvealm bude' Ex. 157, 6.
feorhdaeg, pl. nom. ~ dagas (m.) dies vitae, tempus vita?, vita Gr. 2, 453;

489; 490. pl. gen. feorhdaga (vorn) 2352. = aldordaîg Bv.
feorheácen, animans, animatus. pl. nom. ^ocynn, omne genusanimantium

204. Vgl. 'feorhcyn, genus viventium' Gl. Bv. s. v. 'cyn': Gr. 2,
453 und 501. dagegen 'anima',

feorligeborh (n.) vita; securitas; refugium. acc. (he gehfcdde on) ~3298.
feorllleán (n.) premium, donum vita?, acc. ■f feorhleán (faene gyldan) 3079.
feorhnere (m.) vitae servatio, salus, refugium Gr. 2, 453; 512. dat. (tô)

^ 3857; El. 897; Ex. 38, 21; 97, 28. acc. ~ 4024. Ex. 157, 10.
feorme, fiorme (m.) victus, prandium, coena Gr. I, 348; 351. Er!. 105.

Gl. Bv. 'feonn, fearm' Dfb. 69. dat. (mid cnôslefêran, mid) feorme
1725. (mid feo 3 mid) ~ 2653. acc. (œhta liêdan, feoh ]) feorme
144. 'tô fiorme, ad agapen, deliciem' M. gl. 429. Vgl. orfeorm
A. 406. 1617. Ex. 255, 20. 316, 16. S. fearme.

feorran, e longinquo, eminus Gr. 3, 96; 119. Graff 3, 660. ~ 495. 2473.
2815. (neán j) feorran 225. ~ (ô$]>e neán) 1043.

fcorren = feorran. 'feorrenne, de longe' Graff 1. c. ~~ (cumenra) 1830.=
feorran cumenra A. 24.

feorSa, quartus Gr. 3, 637. (svilce is) seo feorïe 233.
l'eóver, gen. feóvera, quatuor Gr. I, 762. I, 370. Graff 3, 670. - 216.

1329. 1541. 1691. gen. feóvera (sumne) 2195. dat. (from) feóverum
(foldan sceáfum) Ex. 55, 5. — 'feovere' Ex. 170, 5. 418, 10.
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feóvertig, quadraginta Graff 3, 672. ~ (daga) 1346; 1377. dat. feóver-
tigum 1157.

fêr = fer, navis. dat. CoO fêre (acumen) 1539. — Gr. I, 333. schreibt 'fêre'.
fêran, ire, prbfïcisc'i Gr. I, 333; 361. pries, sg. 3. fêre« II, 390. pi. 3.

(]>â fe) fera* II, 655. prat. sg. 1. fêrde H, 496. sg. l.fêrde 11,496.
sg. 3. fêrede 2095. inf. fèran 849. 1725. 1740. 2392. 2753. 2793. 2843.
3594. 4215. part, prees. (foie) fêrende 1647; 2974.

ferïrS (n.) vita; animus, anima Gr. I, 334. Erl. XXXIX. sg. nom. (]>in)
-v, (bemearn) 2303. dat. ferliïe (forstolen), exanimatus, sui non
compos 1573. (gevurhad) ^3924. on ferlrSe 867; 1250. ace. (vidan)
ferh* 903. (ne lêbt J>û )>în) -> (vesan sorgum âsèled) 2188. (viste)
~ (guman cearum on dominum) 2787. pi. ace. (]>y lies him) ~ (get-
VEefe), nisi animum avertat 3048. Vgl. stîSferh* 107. 241. 1401. 1677.

ferlr&bana = feorhbana Gr. 2, 485. sg. nom. (fyrst) ferhSbana 3328.
ferlvbcearig, anxius, sollicitus animo 2211.
ferb/Scôfa (m.) animi recessus, pectus, dat. (on) ferhïcôfan 2597; Ps.

108, 17. Vgl. ferhSloca, ferSloca.
fei'llSloca (m.) animi claustrum; corpus, pectus; vir, homo Gr. 2, 506.

Erl. XXXIX. dat. (on) -n A. 1671. pi. ace. (fège) ferhSlocan 3196.
= fertloca Ex. 247, 16. 256, 19. 287, 12. 288, 18.

ferian, vehere, ducere; deducere, comitari. prset. sg. 3. ferede 1392. 2083.
pl. 3. feredon 1869. 2060. 3304. inf. ferian 2148. ferigean A. 824.

ferleÓsan = forleósan, perderé, part, pract. ferlorene 301.
ferô = ferh.% , feorh. víde fer&, in perpetuum, per omnem vitam 2980;

Ex. 10, 36. u. s. f. Die Form 'ferï' begegnet überhaupt häufig
im Cod. Exon.

feste = tseste (adv.) firmiter, arete. ~ (gebunden) II, 58; 104.
f et ; s. föt.
fetian, arcessere. Gl. Bv. inf. (hêht him) fetigean (tô) 2660. fetigan Jud.

132, 19. Vgl. El. 1053: 'Elene lieht Eusebium gefetian on ful-
lum'; und El. 1161: 'hêht fâ gefetigean for* snotterne ricene
tô rûne'. S. gefaetian.

fê%a (m.) pedes; phalanx, caterva Gr. 2, 238; 437. I, 361. Erl. 111. und
158. sg. nom. (se) fêSa II, 458. (Judisc) ~ 3241. 'eórod sceal
getruine rîdan, fasste fêia stondan' Ex. 337, 13; aus welchem Citate
man den Gegensatz von eórod (Reitergeschwader, turma) und fê*a
(Fussvolk, pedites, Infanterie) deutlich erkennt, dat. (on) fêSan
II, 326; Ex. 265, 13. (cviîS tô hâra synfulra sâvle) -^Ex. 93, 1. pl.
nom. (engla) fê$an II, 222. (fira cynnes fif Jmsendo) fêian (sèton
reomigmôde) A. 591. ~ (trymedon eóredeestum) El. 35. gen.
'feSena, peditum' M. gl. 348. ace. (deáde) ~ 3195. ~ tvelfe 3154.
]>û here fysest) ~ (tô gefeohte) A. 1189.

fê%e (n.) pes, passus, gressus; via, semita. Gr. I, 361. Erl. 111. 158. sg.
dat. fêSe (eódon) El. 844. ~ (spèdig) Ex. 296, 18. '[sumjsceal on
fê*e lif, seénobennum seoc, sâr cvânian' Ex. 328, 16. on fèie (on

5*
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leorvegas nyde gongan) Ex. 328, 33. ace. (min) fè$e 378. ~ (ne
sparode eorl) 2528. Ueber die Lesart fêie 3404. s. m. die Anmerkung,

fêftegange (m.) pedes, Fussgänger. nom. ~ 2507.
fê^eleas, sine pede, änovg. sg. nom. ~ 905. pi. nom. (mec fSavrûgon)

fêSelease Ex. 488, 5.
fe$er (n. und f.) penna, ala Gr. 1, 643. 2, 123. 3, 410. pi. ace. feïera

(onsceôc) 1466. (braedan) feSra Ex. 289, 13.
fe$erhama (m.) pennée tegentes, aise. dat. (mid) feSerhaman 666.
fe$erhoma = fe%erhama. Gr. 2, 496. nom. - Ex. 217, 14. dat. (mid)

feïerhoman 415.
fiersil (f.) calx, calcaneum; insidiar, goth. fairzna. Gr. I, 352. Gl. Ul. 201.

pi. ace. fîersna .910., wo man die Bemerkung nachlese. Vgl. fyrsn
bei Bosw. s. v.

fif, fífe, quinqué Gr. 1, 762. I, 363. Graff 3, 541. fif 1126. 1164. 1173.
1179. 1225. fife 1736.

fîftene, quindeeim. gen. fiftena (elna) 1392. S. fiftyne.
fïftig, quinquaginta 1595. gen. fiftiges (elngemeta) 1302.
fiftyne, quindeeim. acc. fiftyno (hund) 1146.
findan, invenire, ineidere in aliquem, experiri. praes. sg. 3. finden 2888.

pl. 3. linda* (gold d gymeyn) 225. (verpeóde on gevritum) ~ 3448.
prart. sg. 3. fand 2035. fond 2543. Ex. 171, 2. coni. sg. 3. funde 453.
(in sige) ~ 4060. pl. 3. (ôï j5 lue éortscraîf) fundón 2589.

fir pl. nom. ftras = feor, feoras (w. m. s.), homo, vir. Gl. A. S. pl. gen.
fira (beam) 406. (manna beam) ~3325. ~ (tláschoman) A. 24; 160.
dat. firum (gefrœge) Ex. 197, 22. 'svâ j5 is seldum cirS, finim, on
folee' Ex. 416, 15.

Aren, Arn (f.) crimen, scelus Gr. I, 336. Gl. Bv. Gl. ül. 201. pl. gen.
(feola) flrna II, 161. dat. (in) firenum (fâh) II, 481. (fsgen in)
firnum II, 436. acc. firena (fremman) 19.

firendèd (f.) facinus scelestum, scelus, crimen Gr. 2, 453; 491. Gl. Bv.
pl. gen. firendœda 2574. -v. (fela) Ex. 453, 35. ^-um (fáh) Ex. 62,
13; 99, 31. acc. firendsda Ex. 80, 11.

firenfull, scelestus; peccator. pl. nom. — e II, 65. Das Wort kommt in den
Psalmen öfter vor; z. B. Ps. 57, 3. 81, 4. 124, 3. 128, 2. 3. 138,
16. 139, 4. 140, 12.; auch Ex. 135, 50.

firnum = fyrnum, horribiliter Bosw. -v. (j,ajs deóp) 829. S. fœr.
fíese (n.) caro Gr. 1, 359. 2, 277; 591. M. gl. 316. sg. nom. (tonne pin)

~ (lige*) 2182.
flèschoma (m.) tegmen carnis, caro; corpus, corpus mortuum Gr. 2, 496.

Erl. XXXIX. sg. dat. (of) flèschoman, S. A. 24. 154 160 Ex 79
29. 89, 32. 124, 29. 137, 13. 163, 35. 271, 28.

flân (f.) sagitta, iaculum. Gr. 3, 444. I, 358. Erl. 145. Gl. Bv. sg. gen
'flâne >33S stânes, obelisci' M. gl. 403. acc. (viï) flâne (feónda)
3166. pl. nom. (pine) flâna, 'tua; sagitta?' Ps. 44, 7. gen. 'flâna
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scûras ' £1.117; Juri. 137, 67. dat. 'fyllaS heóra cocerás mid flânum,
paraverunt sagittas suas in pharetra' Ps. 10, 2. pi. ace. flan Ps. 7,,
13. 'neforhtast ]>û }ë on daîge flân on lyfte' Ps. 90, 6. ~ Ex. 438,
23. Vielleicht ist das Wort auch als neutrum anzusetzen. S. gûiflân.

fleám Cm.) luga Gr. 1, 368. 2, 186. Erl. 131. 134. dat. fleáme (nergan)
1995. ~ (dálan) 2273. (ic) ~ (déle) Ps. 54, 7. - (spôvan) A.
1544. (ha vear« on) ~ A. 1386. (vurdon on) ~ 2068. ace. (on)
fleám (gevât) 4131. (on) fleán (sceácan) Ex. 280, 17. (fram me)~
(gedydan) Ps. 141, 5.

flêd (?n.) = flÔd, flumen, ductus, dat. (eá in) flêde 232. 'lát nú of pî-
num stafole streámas veallan eá in f 1è de' A. 1504.

flema (m.) profugus Gr. 1, 645. nom. ~ 1017. Vgl. 'flyman', und 'flymen»,
apostatarum' M. gl. 423.

fleógan, volare Gr. 1, 896; 897. I, 370. prset. sg. 3. fleáh 1451. 1460. II,
163. fleág Ex. 157, 9. ~ (giellende gar) Ex. 326, 12. ~ Ex. 405, 1.
inf. fleógan 415. 1436. 1445. 1474. 2572. II , 266.

íleon, fugere Gr. I, 370. praet. sg. 1. fleáh 2266. sg. 3. fleáh 1813. 1933.
3098. flugon 3132. 3381. inf. fleón 2256. 4029. part. pras. fleónde 2074.

fleótan, fluctuare; natare. prees. pi. 3. 'oft scipu senkende scrinde fleó-
taï' Ps. 103, 24. part. pries, fleótende. pi. gen. fleótendra (ferï)
Ex. 289, 26. ace. fleótende (hreáv) 1442.

flet (n.) atrium, domus, conclave Gr. 2, 453. 3, 429. I, 333. Graff 3,360.
sg. dat. (on) dette 2441; Ex. 429, 16. ace. (on) flet (heran) Ex.
437, 3; 438, 24. çl. ace. flet (ofgeafon) Ex. 290, 7.

fletgesteald (n.) domus, domicilium, sedes Gr. 2, 453; 527. sg. ace. flelt-
gesteald 1605. pi. dat. (onfèng) fletgestealdum 1070.

fletpœ% (m.) atrium; semita Gr. 2, 453; 513. pi. ace. flettpaïas 2723., wo
die Bemerkung nachzulesen ist.

flit (n.) contentio, certamen; scandalum Gr. 2, 14. (vgl. geflit El. 903. Ex.
271, 18. geflítu ráran EI. 443; 953. Erl. 150. on geflit, certatim
Gr. 3, 155 = flltm&lum Gr. 3, 137. M. gl. 333.) sg. dat. (on)
fiitte 2066. Vgl. noch: 'flîtend, litigans' M. gl. 391. 'flitcrasft, dia¬
léctica' M. gl. 394. 'mid flftcrœfOicum,, dialecticis' M. gl. 396. 'Altera,
schismaticorum' M. gl. 389. 'flitfulles, dialéctica' M. gl. 399. 'flît-
fnlra, diabeticorum' M. gl. 396.

flôd (n. und m.) flumen, ductus, currentum maris Gr. 1, 364; 643. 2, 236;
493. 3, 383. sg. nom. flôd 204. 1293. 1381. 1393. 1414. ~ (ySutn
veóll) A. 1546. ~ (blôde veóll) Bv. 2843. gen. 'flôdes, diluvii' M.
gl. 381. dat. flôde 157. 167. 1291. 1318. 1452. 1539. 1595. ace. flôd
829. flôd blôd gevôd, sanguis pervasit fluclum 3391. pi. nom.
'flôd, fluenta' M. gl. 406. 'flôdas, reóhnysse, Ilustra' M. gl. 381.
(fâmige) flôdas 2207. ace. (nive) flôdas 3291. S. drencflôd; lagoflôd
127., mereflôd 1336. 3432.

flôdblâc, maris pavidus. ~ (here) 3426.
flôdegsa (m.) horror aquarum, tempestas maris Gr. 2, 484. Gl. Bv. nom.

~ (beevom) 3375.
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flôdrearda (m.) custos fluclus. <** 3422.
flôdveg (m.) iter maris, sg. dat. ^ e 3035. pi. ace. ~as. Ex. 309, 4. 418,

22.= flôtveg Ex. 475, 1.
flôr, flore (f.) atrium, pavimentum; tabulatum Gr. I, 364. Gl. Bv. nom.

flôr II, 39; 320. dat. (on) flore II, 111. 'aetfealh mtn sâval ïlôre,
adhœsit pavimento anima mea' Ps. 118, 25. ace. 'j5 him •J heáfod
vand for« on } â flore' Jud. 134, 41.

flôta Cm.) nauta; auch navis, classis Gr. 2, 20. 3, 439. 1,339. Erl. XXXIV.
GI. Bv. sg. nom. flôta 3260. pi. nom. flotan 3062.3152; in allen drei
Stellen 'nauta'; doch 'navis' z. B. in Folgendem: 'leóf vilcumaFry-
san vife, fonne flôta stondeï, bi$ his ceól cumen 3 hyre ceorl
tô hâm' Ex. 339, 19.

flôlmotl (m.) nauta Gr. 2, 507. 'flôtman, vicing, archipirata' M. gl. 414.
pi. gen. flôtmonna (freá) 1470.

flyg (m.) fuga; volatus. gen. flyges (eunnode) Ex. 40, 28. dat. flyge Ex-
123, 10. (on) flyge (3 on flyhte) II, 113. 'vrS fly-ge gares' Ex.
297, 11.

flyht (f.) volatus; fuga Gr. 2, 24; 204; vielleicht nur 'volatus' allein, nom.
(J>œs fugles) flyht Ex. 40, 15. dat. 'fare? (nämlich der Phönix)
feirum snell flyhte on lyfte' Ex. 206, 8. 'svâ hone hâlgan (den
Vogel Phönix) hringe beteldaS (näml. 'fugla cynn') flyhte on lyfte'
Ex. 221, 25. 'pe on flyhte â ]>â henunge brymme beveotigaV, Sub -
iect sind 'vuldres aras six', die Engel, Cherubim; El. 743.

flyman, in exilium mittere Gr. 2, 149. prœt. sg. 3. (ac hie god) flymde
2109. S. geflymed 3779.

loh, in der Stelle II, 687., nach Ms. Jun. Th., würde zu 'fön' gehören,
w. m. s.

folc (n.) multitudo, turba, comitatus, comités, tribus, familia, populus Gr.
2, 280. 3, 473. I, 338; 341. Graff 3, 505. sg. nom. folc 1644. 1647.
2285. gen. folees 1193. 1663. 2308. 2483. 2660. dat. folee 1245.2123.
2410. 2554. 2620. 2985. acc. folc 1210. 1227. 1291. 1377. 1724. 2017.
2500. pi. nom. folc 2090. -y (geludon) 1547. (vid) ~~ (cenned va¬
rón) 1632. ~ (Cananêa 3 Feretia) 1903. (brâd) ~ (cuinaï) 2327.
~ (unrim Ûvôcon) 2608. gen. folca 153. 666. 744. 2533. 2691. 3208.
~ (bearn) 1083. dat. foleum 2493. 3430. II, 561. acc. (geond) folc
(monig) 233. S. gefolc.

folcbearn (n.) populi filius, unus e populo; indígena, vernaculus Gr. 2,
453. pi. nom. ~ 1754. dat. ~ um 2188.

folccûiî , celeber, clarus. ~ 3336.
folecyning (m.) rex populi, rex Gr. 2, 453; 454. sg. dat. ~e 2748. pl.

nom. ~ as 1969. 2068.

folcdriht, folcdryht (f.) comitatus, multitudo hominum, concilium, acc.
foledriht (vera) 1257; Ex. 66, 5.

foleeflren (f.) crimen manifestum, pl. nom. folcefirena 2404.
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i'olcegelium On.) comitatus, caterva, dat. -^e 2041. S. 'Iblcgetrum' und
'getrum' 3263.

folcfreá On.) dominus populi; dominus Gr. 2, 454. D. M. 191. sg. dat. ~u
1846. S. agendfreá, freá drihten (unter 'drillten'), liffreá.

folcgesfô (m.) conies popularis; popularis, contribulis; da 'gesfV später
auch als Ehrentitel (= comes) gebraucht wurde; so könnte 'folc-
gesîV auch Wir nobilis' bedeuten, pi. nom. folcgesiSas 2128. dat.
folcgesîïum 3928. S. gesiS; gesiïmaegen Ex. 339, 4.

folcgestealla (m.) comes militiœ, consors, socius belli Gr. 2, 454; 527.
Gl. Bv. pi. gen. folcgestealna 271. ace. folcgestealla» 287.

folcgestreón (f.) gaza publica; res pretiosa) Gr. 2, 454; 528. pt. dat.
~um 1976.

folcgetel (?n.) numerus populi; populus totus, multitudo incolarum. dat.
(âlesen on) folcgetael 3158. Vgl. 'rlingetœl' 1415. 'getalum mycluni'
1682. u. folctal.

folcgetrum = foleegetrum. pi. nom. (ôSfcœt) folegetrume (gefaren hœf-
don) 1982. Vgl. gârgetrum Ex. 42, 18.

folcmaîgen (n.) vis, potentia populi; populus, natio Gr. 2, 454. sg.- nom.
S? 3276. 3703.

rolcmaîgÇi (f.) tribus, natio pl. gen. -v a (fruman) 1272. ~ byht 2207.
l'olcmâil'e, celeber, frequenshominibus.pl. ace. (ofer) folcmájro (land) 1795.
f'olcriht (n.) ius populi, ius publicum; iura populi Gr. 2, 454. sg. ace. ^2951.
folcscearu (f.) sectio populi; gens, tribus, populus, natio; auch 'regio'

Gr. 2, 454; 522. "allodium, opposed to beneficium, as 'folc-
land' to 'bôcland'; provincia, natio Cod. Verc." Gl. Bv. v. sceran.
Im Cœdmon hat das Wort nur die Bedeutung von 'populus, natio'
u. dgl. sg. dat. folesceare 1866. 2471. 2674. 2823. El. 967. folescere
El. 403.

folestede (m.) locus populi, metropolis, urbs; locus pugna?, proelii Gr. 2,
454; 527. Gl. Bv. sg. nom. ~ (gúmena) A. 20. dat. folestede A. 179.
Jud. 140, 61. acc. folestede 2195. pl. nom. folestede 1927.

folestyde = folestede. sg. dat. (from Jâm) folcstyde 1995.
l'olcsveót (m.) multitudo populi, caterva, manus Gr. 2, 454. pl. gen. ~a

3506. S. sveót 3149. 3425.
folctal (f.) enumeratio populi, genealogía, dat. ~e 3308.
foletoga On.) dux populi, dux, princeps Gr. 2, 437; 454; 529. Gl. Bv. sg.

nom. (from) - 2943; Ex. 156, 13. •> 4173. 4242. gen. -.n Jud. 132,
43. dat. ~n 3626. Ex. 256, 1. acc. (fromne) — n 1956. pl. nom.
(frome) foletogan A. 8. acc. ~ 3183. 4045. Jud. 137, 12.

foleveras (m. pl.) populares; Íncola?, homines Gr. 2, 454; 534. nom. -~
222. 1840.

fold (f.) terra, sg. nom. ~ 150. Hiemit zusammengesetzt 'folcbûend' =
eorSbûend, e, incola, incolse (pl.) Ps. 64, 10. Ex. 154,17.El. 1014.
Ex. 54, 14. 72, 25. 465, 9. 17. foldbûendra Ex. 106,2. foldbuendum
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Ex. 186, 24. foldgraf, sepulcrum, tumulus El. 844. pi. dat. (avisan
of) foldgrafumEx. 63, 27.

folde CfO terra, solum, campus Gr. 1, 646. 2, 228. D. M. 229. Gl.Bv.nom.
folde 116. 157. 215. 1015. 1555. 1759. 1964. 2198. II, 214. gen. tol¬
dan 3298. rv (sceát) Ex. 5, 21. s*- Csceátas) 1529. Ex. 445, 20. iy
Csceáttas), terra partes, regiones 3357. (fœgre) ~y 1652. 'geond ~
beam' inter terra? filios i. e. homines 1658. (unlytel del sldre) ~ j
'vasta; terra;' 2545. dat. (ofer) foldan 1083. (on) ~ 1482. (from) ~
(up) 2571. (œfter) -n-, wie 'aefter burgum' gebraucht, passim, ubique
3325. (under) ~ 3465. (tô) ~ II, 496; 548. ~ (befolen) 4077. ace.
(brade) foldan 1746. (ofer) ~ 154. II, 266. (on) ~ II, 535. ~ II,
687. Vgl. 'sèfoldan ààV 222.

foldveg (m.) via tens, iter; terra Gr. 2, 537. 'via terrena' Gl. Bv. dat.
lbldvege 2504. 2867. ~ (fèran tô Judêum) El. 215. (on)~2044. 'nis
j5 uneaïe eallvealdan gode tô gefremmanne on ~' A. 206. 'tô ge-
cyjenne evicra ângum on foldvege fira cynnes' Ex. 177, 8. 'and-
veard ne inseg on fissum foldvege feónd gebîdan', in hac terra
Ex. 93, 22. Dieselbe Bedeutung hat 'eorSveg'; 'on eorïvege'
El. 1015. Ex. 209, 29. 'of eorSvegum up gefêran' El. 735.

l'olgian, sequi Gr. 1, 907. I, 338 Graff 3, 507. prat. sg. 3. folgade Ex.
419, 8. 495, 4. j5 folgode 2378. inf. folgian Ex. 164, 25. part, prat.'
folgad II, 561.

folgai), folgoi) (m.) id, quod sequitur, sequela; pompa, comités, sectato-
res, servitores, pedissequi Gr. 2, 254; aber auch 'is, quem sequimur,
dominus', sg. ace. (fœgern'e folgaV) II, 331. pi. gen. 'habbaí fol¬
go ï a cyst mid cyninge' Ex. 24, 26. Zu der zweiten Bedeutung
gehören: Ex. 379, 25: 'âhte ic fela vintra folgaS tilne, holdne
hlâford'; undEx. 442,8: 'hœfde ic uhteeare, hvár min leódfruma
londes vare; Ja ic me fêran gevât folgaï sêcan' Ex. 442, 8.

íolm (m. und f.) manus Gr. 1, 642. 3, 404. Gralf 3, 517. sg. dat.folme A.
1134. acc. (oder pi. ace?) 'for Jâm nxglum, Je Jaes nergendes fêt
Jurhvôdon ] his folme svâ some' El. 1066. pi. dat. folmum 980.
1007. 1092. 2165. 2478. 2807. 2900. 3166. 3325. 3336. II, 714. Auch
findet sich die masculine Pluralform 'folmas', und ausser der obigen
starken Femininalform, noch die schwache 'folme' Gr. "2, 148. I,
338; 78. fêt d folme : sg. nom. oder pi. nom.?) Ex. 413, 17.

fön, fangan, capere, prehendere; aeeipere, ineipere. prat. sg. 3. (gâr-
beámes) fêng? 1175; mit dem gen. wird es auch sonst construirt
(z. B. fara fèng, incepi iter Bv. 1150.); dagegen mit dem Dativ in
in der Verbindung 'fôn tô Jam rice', regnum adiré, ineipere.
Bosw. Th. Gl. AS. imperat. fôh II, 687. inf. fôn 287. Die Composita
sind häufiger; z. B. befôn, onfôn.

fond; s. findan.
1or ; s. faran.
for (f) via, iter, expeditio Gr. 2, 736. sg. dat. (fysan tô) fore 2854. (svift

vaes on) ^ Ex. 434, 20. acc. (ôr ne) fore 1003. 'ne durfon ge on
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pâ fore frœtve hèdan' A. 337. (frêcne) '•&, iter periculosum Ex.
136, 8. 'mec mîn fjeder on pas fore tô pe hidcr onseude' Ex. 261,27.

for (praep. mit dem dat. und ace.) ante, pra, coram; 'pro, ob' M. gl. 402.
438. Gr. 2, 724; 725; 726; 851. mit dem ace. 'for >e andveardne'
in praesentiamtuam 868.

foran (prap. mit dem dat., und adv.) ex adverso, ante, prae, prseeeps
Gl. Bv. (him) ~ 3101. ~ (tô peódne) 3611. ~ (tô p âm hèSenan)
3951. ~; (âfeallan) 4074. S. beforan.

i'orbaernan, comburere, consumere, praît. sg. 3' ■}>he forbœrnde 3052. 'for-
baemde, exarsit' M. gl. 360. inf. (lie) forbíernan.2852. part. praet.
forbaerned (beorhhleo^u) 2999. S. baernan.

forbêgan, flectere, deprimere, imminuere, opprimere; confringere. praes.
coni. pi. 2. QJ> ge gûSfrean gylp) forbêgan! A. 1334. Erl. 131. praet.
sg. 3. (he helleduru forbraec d) forbêgde II, 469. part, praet. (par
vaes môdigra maegen) forbèged A. 1571. S. bêgan, forbîgan.

foi'beódan, prohibere, dehortari Gr. 2, 852. praet. sg. 3. forbeád 633. 642.
(vordum) ~ 878. 'foçbêd, compescuit' M. gl. 381. inf. 'hvylchlâford
m33g ûs forbeódan urne villan?' Ps. 11, 4. part, praet. pi. (vœron
inc) forbodene892. 'forbodene edeyrr, interdictumliminium' M. gl. 385-
'pâ forbodenan, vetitos' M. gl. 367. 'forbude prohiberet' M. gl. 435.

forberstail, disrumpi, confringi, opprimi Gr. 2, 855. praes. sg. 3. (me fies
vên nèfre) forbirsteS (in breóstum), deficiet Ex. 236, 2. praet. sg.
3. (eall) forbaerst Ex. 70, 13. part. prœt. (beót vœs) forborsten 70.

forbîgan, forbygan, forbîgean = forbêgan. prat. sg. 3. 'he forbeáh,
declinavit' M. gl. 432. (basic) forbigde 54. (heap) forbygde Ex. 46, 3.
pi. 3. (sLSpan hy Ingeldes ord) forbigdan Ex. 321, 19. part. prat.
(vear« bœlc) forbiged Jud. 139, 24. (vœs) ~ (prym) 70. Vgl. 'for-
bûga«, déclinant' M. gl. 345. Gr. 2, 856.

forbrecan, conterere, confringere; violare, rumpere. prat. sg. 3. (helle
dura) forbraec II, 469. pl. 1. (vit valdendes vord) forbrècon 795.
inf. (volde heofona heim helle veallas) forbrecan Q forbygan) Ex.
461, 13. part, praet. (hie gebod godes) forbrocen (haefdon)696.

forbyman, arderé; urere, comburere. part, praet. O&ron pâ bendas) for-
burnene 3952.

forden, perderé, delere, destruere; reprobare (in kirchlichem Sinne). Gr.
2, 853. pras. sg. 2. pu fordest, perdes Ps. 5, 5. sg. 3.? 'forde«,
obtundit' M. gl. 366. coni. pl. 3. (j5 Mme) fordôn Ps. 16, 8. imperat.
(ne forleós me, ne mené) fordô, ne perdas me Ps. 27, 4. inf. (j5 he
mage) fordôn (pâ unsceipendan), ut interficiat innocentes Ps. 9,28.
~ Ps. 36, 32. gerund, (pâ ]>e sêcaS mine sâvle) tô fordonne Ps.
34, 4. 36, 32. part. prœt. 'fordôn, forden', perditus, reprobatus.
(peáh heó) fordôn Çvurde) 625. pl. nom. (firenum) fordone Ex. 68,
16. (gesîhS •£) ~ (sâr prôvian) Ex. 76, 34. (^ hie per scôma
mèste dreôgai) ~ Ex. 78, 16. dat. (seóped svearta lèg on) fordô-
num Ex. 62, 2. forden, (firenum) forden Ex. 74, 15. pi. gen. for-
dênera (gedrag) A. 43. Erl. 95.
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feor (prœp. mit dem Dativ) ante, coram Gr. 2, 903. (seine« pe leóht)
fore 611.

foregenga Cm-) precursor, prodromus; antecessor, predecessor; im plur.
patres, parentes, 'maiores. 'forgencga, forstsep, antecessor' M. gl.
344. sg. nom. foregenga 3049. Jud. 135, 11. sg. acc. föne fore-
gengan Ex. 134, 7. pi. nom. foregengan Ps. 43, 4. pâ ~ (yldran
ûsse) Ex. 228, 13. 'forpaeui he far« par his foregengan beóíS, et
introibit usque in progeniem patrum suorum' Ps. 48, 19. gen. (on
hióra) foregengena (dagum), 'in diebus antiquis' Ps. 43, 2. acc.
foregengan Ps. 43, 3.

foreilieahtig, foremihtig, prapotens, omnipotens Gr. 2, 727. pi. nom.
(pâ) foremeahtige (folces r&svan) 1663. 'pà foremeahpigan] , stre-
nua' M. gl. 330. sg. nom. foremihtig (folca r&sva) 4184. (pak he
ealdordom onfêh«) foremihtig Çofer fugla cynn) Ex. 208, 21.

foreveall Cm.) munitio, agger; 'moenia temporaria'. Gr. 2, 727. pi. nom.
-as 3226.

forfôn, prahendere, apprehendere, comprehendere; deprehendere Gr. 2,
857. pras. sg. 3. (pe sorgleáse hœleS semninga) forfêh« Ex. 54, 25.
'forne forfe«, anticipiet' M. gl. 343. prat, sg. 2. (&r pu nûpâ pâ
mielan meaht mîn ofersvîSdest, faeste) forfènge Ex. 273, 26. sg. 3.
Cealle svylt fornam, dea^nès) forfèng A. 995. imperat. forfôh (pone
fratgan 3 faeste geheald) Ex. 259, 18. part, praet. forfangen 4131.
forfongen Legg Alfredi II. , wo der Ausdruck von Thorpe erklärt ist.
'heó sy forne forfangen, forebiscôd, praoccupelur' M. gl. 356.

forgifan, dare, praebere; concederé, permitiere. Gr. 2, 857. pras. sg. 3.
he forgifS 658. ~ 'reddef M. gl. 359. prat. sg. 3. forgeaf 25Ö. 523.
638. 746. 841. 2103. 2156. 2576. 2837. 2918. 3995. 4279. II, 489.
'forgeaf, permitteret' M. gl. 382. coni. sg. 1. ic forgeafe 408. sg. 3.
forgefe 3082. imperat. forgif 2120. 2776. part. prat, 'forgifen befead,
concessum' M. gl. 337. ~ 'datum est' M. gl. 358. 'forgifen, dispen-
sans' M. gl. 367. ~ 2929. 'forgifene, brohte, oblatam' M. gl. 404.
'heó vaes forgyfen, donabitur' M. gl. 409.

forgildan, retribuere, rependere. praet. sg. 3. (him pes lean) forgeald 2538.
(deóp lean) ~3244. - II, 419; 580. inf. forgildan Ex. 230, 17. part,
praet. (hit is nú Adame eall) forgolden 753. Jud. 137, 59.

forgitan, forgietan (Ex. 345, 4.), forgytan, oblivisci, negligere Gr. 2,
426. mit folgendem Accusativ oder Genitiv. Pras. sg. 2. forgitst (pu
min) Ps. 41, 11. praet. pi. 3. (hie drihten, êcne ânvaldan, oft)
forgeaton II, 643; dagegen: (ealles pes) forgeton 3073. coni. sg.
3. (j5 hie ne) forgeate 846. inf. forgitan (min) Ps. 12, 1; 118, 109.
part. prat, forgiten Ps. 77, 13. 'forgitene, oblita' M. gl. 432.

forgrîpan, apprehendere, arripere, aggredi, congredi, in aliquem irruere,
pugnam committere Gr. 2, 857. Gl. Bv.; auch mtt dem Dativ. Praes.
sg. 3. (lîg gifre) forgripeS (londes fraetve) Ex. 232, 15. (hi on ende
yrre) ~ Ps. 58, 12. coni. sg. 3. (èbylignes eác yrres pines hi) for-
gripe Ps. 68, 25. pi. 1. (hvaenne hine God lète, ])Onne ve hine)
forgrîpen Ps. 138, 9. inf. forgrîpan (gumcynne) 1270.
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forgyman, négligera Bosw. Gl. Bv. praet. pi. 3. (hie Jegnscipe godes)
forgymdon326. Vgl. forgymedness, negligentia Gr. 2, 325; 330.

forhabban, forhaebban, abslinere, continere, retiñere, cohibere Gr. 2,
853. Gl. Bv. inf. forhabban 3416. part. prœs. 'forhaebbendra maedena,
continentium virginum' M. gl. 351. 'J>â eorïlican forhaebbendra, ter-
reni cœlibes' M. gl. 357. part, praet. forhajfed 3665.

forhaten, odiosus, invidiosus. se forhatena 606.
forhealdan, impediré Gl. Beov. desciscere, deflcere ab aliquo. Praes.pl. 3.

']>û forleósest }>â forhealdan ]>e , qui fornicanturabs te' Ps. 72,22.
praet. pi. 3. (eall hi) forheoldan (heáh veorc Godes), 'fornicati sunt
in adinventionibus suis' Ps. 105, 29. part. prat. pi. ace. forhealdene,
abiectos, perditos, reprobos 102. Vgl. fordôn.

forhelan , celare, occultare, tegere Gr. 2, 857. prœs. sg. 1. forhele (ic
incrum hêrran) 576. inf. forhelan Ex. 340, 25. part, prast. forholen.
'ne brS J>tèr viht forholen' Ex. 65, 14. 'mîn grânuug ]>e nis nâ for¬
holen, gemitus meus a te non est absconditus' Ps. 37, 9.

forht, timidus, territus, pavidus Gr. 1, 732. 2, 206. Dfnb. 363. Gl. Ü1.203.
■v. 1949. 1964. 2165. 2660. 4242. compar. pi. >y forhtran 3188. Vgl.
'forhtra, formidolosorum'M.gl. 427. 'forhtum, tremebundis'M. gl. 408.

forhtian , forhtigan , formidare, pavere Dfnb. 363. part. prœs. pi. forhtigende
3381. 'forhtiende, obstupescens' M. gl. 429. Vgl. noch 'forhtige, pa¬
veas' M. gl. 400. 'forhtede, formidavit' M. gl. 369. 'forhto[de], ex-
pavit' M. gl. 391.

forlâcan, pellicere, fallere Gr. 2, 855. D. M. 378. praet. sg. 3. forlèc (hie
mid ligenum) 643. S. die Bemerkung 1. c. und 'làcan'.

forlèdan, seducere, in perniciem ducere GI. By. inf. forlœdan Q forlèran)
450. 690. part, praet. forl&d 626. forlèdd 595. pi. forládde 725.

forlèran, male informare, seducere Gr. 2, 853. Erl. 113. D. M. 378. praet.
sg. 2. 'hvœt J>û leóde feala forleólce 3 forlárdestl' A. 1364. sg. 3.
forl&rde (idese sciene) 697. 'hie seo vyrd besvác, forleólc 3 for-
laerde' A. 614. 'svâ se ealda feónd forlàrde lygesearvum leóde,
fortyhte Judêa cyn' El. 208. [Zu 'fortyhte' pellexit, vgl. die ahn¬
liche Stelle, Ex. 17, 14: 'Jonan ús âr furh synlust se svearta gèst
forteáh 3 fortylde']. inf. forlâran 450. 690. gerund, tô forlâranne
700. part, praet. forlâred (]>û me haefst o n mines hêrran hete) 815.

forlètan, relinquere, derelinquere , deserere Gr. 2, 857. I, 377. praes. sg.
1. ic forlàjte 2250. '~ pratereo' M. gl. 399. sg. 3. forlaMeï II, 294.
coni. pi. 1. Qf ve) forl&ten 402. pi. 3. (f hie) ■> 427. prœt. sg. 3.
forlêt (fleógan) 1445. (his svát) ~ II, 547. pi. 1. (vit) forlêton 735.
pi. 3. (hie his lâre) ~ 728. imperat. sg. (ne) forlèt (]>ú ûsic âna)
3828. pi. forlètaiS 235. part. prœt. forlœten 709. '■>, dimittitur'
M. gl. 343. 'ne sy forlœten, forgœged, forgymelèsed, praetermittatur'
M. gl. 424. 'forkêlene synderlîcnysse, omissa specialitate' M. gl. 338.

forleósan, amittere, perderé., penitus perderé Gr. 1, 897. 1,370. prœt. sg.
2. forlûre Ex. 85, 30. inf. forleósan 1276. part, praet. forloren. 'ic
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v«s svylce forloren fœt, et (actus sum sicut vas perditnm' Ps. 30,14.
forleórt Erl. 163.

forlôr (f.) perditio, pernicies Bosw. Gr. 2, 726. dat. (mid haileSa) forlôre
754. 'ne loe of heáfde tô forlôre vurde' A. 1423.

forma, se forma, seo, }<et forme, primus Gr. 2, 152. 3, 635. I, 338. Dfb.
355. sg. nom. forma (sii) 2951. dat. forman (srSe) , prima vice 318;
Ex. 419, 3. ~ (vorde) 492. ace. (Jurh) forman (gylt) 995. pi. ace.
Cpâ) forman (tvâ) 194.

fomiman, comprehendere, abripere, consumere; tollere, auferre, delere,
destruere Gr. 2, 856; 857. D. M. 184. pras. sg. 3. (fast eóv bel)
fornimeï El. 577. prœt. sg. 3. (geónge on geofene gûirès) fornam
A. 1531. (ealle svylt) 994. (lîg eall) p* 2542. (saslde sâsgrundas
sûîvind) ~ 3218. (p mycle meegen minra handa heóra ehtendas
ealle) ■>., 'super tribulantes eos immisissem manum meam' Ps. 80,
13. pi. 3. fornâmon Ps. 77, 47. (ealle fâ y$a) ~, 'inimicos eoruiu
operuit mare' Ps. 77, 53. Die Form 'fornom' findet sich Ex.216,
15. 291, 11. 283, 5. 477, 19. inf. (fû hi eáíe miht tô nâvihte) fomi¬
man, 'ad nihilum rediges' Ps. 72, 16.

foi'od, labefactatus, debilitatus, evanidus Gr. 2, 230. (vœs him gylp) ^
69. 'mîn bân vèron gedrêfedu 3 full neáh forod' Ps. 30, 12.

forscapan, transformare. Bosw. Gl. Bv. prat. sg. 3. forsceôp (tô deóflum)
308. part. prat..pl. (scinnan) forscepene II, 72.

forsceap (f.) malefactum. sg. dat. (me naedre tô) forsceape (scyhte) 895.
forscrîfan, predestinare, ordinäre, preordinare, imperare, pracipere. Gl.

Bv.: 'condemnare' (man sehe indessen: foregescrîfan A. 846. und
gescrîfan 3068. A. 297. 787. El. 1047. ; es begreift die Bedeutungen
von 'prascribere' und 'proscríbele' in sich), part. prat, forscrifen
II, 33.

forSCÛfan, prostemere, depellere, deturbare. praet. sg. 3. forsceáf 3133.
Das Simplex 'scûfan' ist häufiger: 136. 1558. 2806. II, 446. 634.

forsettan, protrudere, proferre, proerastinarc; obstruere, infercludere. praes.
sg. 1. coni. (gif ic ne) forsette, 'si non proposuero' Ps. 136, 6. prat.
sg. 3. (ne he tîd) forsaet Ex. 122, 26. - (>y sl*e) 253. pl. 3.
(faeste) fors&ton (heáfodsiene) 2483.

forsleàn, percutere, caedere, necare. part, prat, forslegen 2017.
forspanan, forspannan, allicere, seducere. Gr. 2, 855. praet. sg. 3. for-

speón 349. part. prœs. 'forspennende forspenningee, lenocinantes' M.
gl. 425. part. prat. pl. 'forspennene, lenocinia' M. gl. 343. 436. Vgl.
ferner: 'forspenningee, lenocinio' M. gl. 395. '~ anathemate' M. gl.
435. '~ illecebras' M. gl. 425. '~ lenocinia' M. gl. 432. 'forspen-
nendlice, illecebrosa' M. gl. 336. 'forspaennendlîcum,lenocinante' M.
gl. 438. 'forspen[ningcum], svèsnyssum, blandimentis' M. gl. 395.

forst (m.) gelu. Gr. 1, 639. I, 339. Dfb. 410. sg. nom. forst 315. 806.
(hrim d) - A. 1258. ~ O snav) Ex. 192, 10. ~ O snav eor)>an
feccaï) Ex. 215, 5. (sceal freósan) Ex. 338, 1. (se hearda)~Ex.
425, 11. 'ne se hearda forst calduni cylegicelum cnyseS ènigne' Ex.

1
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201, 19. 'fyr, foist, haegel, 3 gefeallen snav, is 3 yste, ealra ga¬
stas, ]>e his vord villaï vyrcean georne, ignis, grando, nix, glacies,
Spiritus procellarum, quae faciunt verbum eius' Ps. 148, 8. gen. for-
stes (fnaest) Ex. 198, 24. > (fetre) Ex. 338, 9. dat. (váeron mine
fèt) forste (gebunden, caldum clommum) Ex. 306, 18. (œleShy mid
Jy ealdan lige 3 mid ]>y egsan) ~ Ex. 94, 29. pi. nom. forstas 3896.

forstaelail, surripere, furari. part, praet. forstolen. (ferhïe) ~, exanimatus
1573. (veorfeS se stân) <~ Ex. 345, 18. S. auch 'gestaelan' und
'staelan', und vgl. 'forstsei, surripuit' M. gl. 435.

forstandan, forstondan CEx. 144, 7.), obsistere, resistere, arcere, im¬
pediré; defenderé, prodesse; intelligere Gr. 2, 855; 858; 859. Gl.
Bv. praet. sg. 3. Chim J>aet metod) forstôd, impedivit, prohibuit2742;
ebenso: 'him ]>aet engel forstôd' A. 1540. (leódmaegne) >., re¬
stait 3057. Cj5 him vîge) ~ Ex. 317, 14. 'he (Moyses) j, œ t foie
forstôd feónda maegene', défendit populum a potentia hostium
Ps. 105, 19. pi. 3. forstôdon, intellexerunt? 766. inf. (fsesten fyre)
forstandan, defenderé 2516.

forSYâpan, everrere, abripere, protrudere; evanidum reddere, delere. Gl.
Bv, D. M. 378. prat. sg. 3. (hie vyrd) forsveôp Bv. 948. (ealle vyrd)
~ Bv. 5624. part, praet. forsvâpen Ço n J?âs sveartan mistas) 390.

forsvelgan, consumere, absorbere, devorare, deglutiré Gr. 2, 855. M. gl.
404. Gl. Bv. pras. sg. 3. (hit eorSe) forsvelgei Ps. 57,6. forsvilgeS
Ex. 433, 22. forsvylc« Ps. 48, 13. prat. sg. 2. }û forsvulge 935. sg.
3. forsvealg A. 1590. Ex. 432, 8. (fyr) forsvealh 2551. Ps. 77, 50.
105, 15. ~ M. gl. 380. inf. forsvelgan Ex. 113, 29. 311, 20. for-
sveolgan Ps. 123, 2. part, praes. 'forsvelgendum aeddrum, cataractis
vorantibus' M. gl. 342. part, praet. pl. forsvelgene Ps. 57, 8. forsvol-
gene Ps. 140, 8. S. svelgan.

forveard, continuo, protinus 785.
forveorpan, proiieere, propellere. prat. sg. 2. )>û forvurpe (min vord symle

underbaec fram fe), 'proiecisti sermones meos postea' Ps. 49, 18.
inf. forveorpan (on) 689.

forveorfean, perire, interire. Gr. 2, 853. Dfb. 194. praes. coni. sg. 2. (]>y
lès) ]>û forveorSe 2497. prat. sg. 3. forvear« 2582. II, 21. pl. 3.
(ealle) forvurdan II, 198. In den Psalmen sehr häufig,

forvundian, vulnerare, part, praet. (synnum) forvundod II, 132. Vgl. ge-
vundod (mid vommum) II, 158.

forvyrcan, forvyrcean, amittere, perderé, elfundere (gratiam) Gr. 2,853.
obstruere, intercludere, praecludere. part, praet. (vaes) forvorht II, 76.
(ic) forvorht (haebbe hildo fine) 1020. (ic hafa hyldo) forvorhte
834. (synt J>issa heldora vegas) forvorhte 380. (Jam Jáer mid fire-
num cumai for$) forvorhte, condemnati, reprobati Ex. 57, 20.
(beam) ~ 854. ]>â forvorhtan II, 622. S. fordôn.

forvyrnan, prohibere, denegare, mit dem Dativ der Person und dem Ge¬
nitiv der verweigerten Sache. Gl. A. S. praes. coni. pl. 3. (by Iáes
eóv viíerfeohtend ve ge s) forvyrnen Ex. 282, 18. praet. sg. 3. (me
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I

]>ès) forvyrnde (heofona valdend) 2213., wo man die Bemerkung
beachte. Che his lichoman vynna) >£ Ex. Ill, 31. pi. 2. (fear-
fum) forvyrndon (}>Ee t hi under eóvrum J>aece môsfen ingebûgan)
Ex. 92, 4. part. prat, (me hvllum bî$) forvyrned (villan mines)
Ex. 268, 32. 'him nánes villan nass forvyrnd hêr, ne nânes
Justes ou ]>ysse veorulde' Ps. 48, 18. Vgl. 'forveornde, denega-
tum' M. gl. 429. 'forvurnende, prohibens' M. gl. 367.

for$, inde, ulterius, porro; prorsum, protinus; usque, sine intermissione
Gr. 2, 903. I, 339. ~~ 319. 347. 564. 621.848. 1185.1795. 2044.2432.
2529. ~ ]>onon II, 476. -~ bufan ende Ex. 240, 11. 'â forS êce'
Ex. 192, 28.

forbâm, forbièm, ideo Gr. I, 327. quoniam, nam Bosw. 'forjâni, furfer,
eo, quod' M. gl. 413. forfâm 773. forfèm Ps. 20, 2. 32, 4. 8. 33,
15. 34, 7. 37, 7. 10. 16. 48, 14. 18. u. s. f.

foröbaer, fertilis, fecundus. foribaero Oid) 132. foriberan, proferre, gignere,
procreare, in lucem edere Gr. 2, 903. 'svâ hi tô vorulde vlite
forSberaV Ex. 349, 17. 'Ieóht for&berei bronda beorhtóst' Ex. 350,
16. 'sceal se daeg veor]>an, J>aet ve foriberai firena gehvylce, )>ea-
vas d ge};ohtas' Ex. 447, 6. 'Jonne ic eom forîboren' Ex, 480, 15.

forôceosan, eligere, deligere, praferre, wird, wie ceósan, geceósan,
forïgân, forigevîtan u. a., gebraucht, um den Begriff 'sterben'
zu umschreiben; z.B. 'ibr he bâl cure, antequam rogumeligebat' Bv.
5632. 'J)êh}>ê fell curen, quamvis casum, mortem elegerint' A. 1609.
'geceás êcne raid, consilium œternum elegit' Bv. 'èrfon fori cure
vaelreste, antequam elegit mortis quietem' 1636.

forScuman, procederé Gr. 2, 903. ~ 122.
forSfaran, for&ferail, progredi , prodire, abire, decedere; mori Gr. 2,

903.; wird reflexiv gebraucht: ']> û meaht ]> e forifaran' 540. Vgl.
formierende, obeunfem,morientem'M. gl. 414. 'forífaren' und 'fori-
fered', mortuus Gl. A. S. forifôr, obitus, mors Gr. 2, 730.

forSgâll, prodire, procederé; nasci Gr. 2, 903. prœs. sg. 3. (rád) forî-
ga?$ 3454. inf. forïgân 2348. A. 775. ~ ffor Je andveardne) 867.

forôgang (m.) processus; fluxus et refluxus maris? Gr. 2,730. gen. ~es 3398.
forôgelèdan, producere, deducere. pras. sg. 1. Q>;êr ic Dauides horn

deórne bringe,) forïgel&de, 'illuc producam cornu David' Ps. 131,
18. inf, foriSgelèdan (up tô êSle) II, 403. S. gelâîdan, forSlèdan.

forôgevîtan, procederé, abire, decedere, elabi; obire, mori (s. gevifan).
prat. sg. 3. forigevât (diegrîmes vorn) 971. und Crîmgetael daga) ~,
elabi 1416. ~ (asfenscima), evanuit 2441. (dugoS) ~, flos emarcuit
2970. (mœgen) ~, processif, profectus est exercitus 3275. In allen
folgenden Stellen steht 'forïgevât' in der Bedeutung: e vita de-
cessit, mortuus est; das part. prat, 'forige viten, mortuus', kommt
Bv. 2957. vor: 'jî }>û me â vère forigevîtenum on faeder stœle'.
forSgevât, obiit 1064. 1173. 1595. 1736. ~~ of lîce 1616; vgl. 'gevât
of vorulde' 1128. S. gevltan.
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for&here (m.) frons exercitus, primum agmen Gr. 2, 730. dat. (on j>âm)
forSherge 3154.

foröledan, producere, deducere Gr. 2, 903. prat. sg. 3. (hine) forSl&dde
(tô ..) IT, 568.

torpón =for£âm, ideo u. s. f. 929. 1014. 1017.
for&ryne (m.) cursus continuus 215; 'fori' konnte übrigens richtiger mit

'healdaV verbunden werden. Vgl. heóra ryne healdaS 159. ha ]>e
ryne healda* 3887.

for&sceacan = forögevitan, obire, mori. Z. 1099. wird zu verbessern
sein: 'fonne ic forSscio^e]', quum mortem obiero, decessero. Das
einfache 'sceacan, sceóc, sceacen, progredi, procederé, abire, dece¬
dere, elabi' kommt öfter vor. Man füge zu den Z. 135. in der An¬
merkung gegebenen Beispielen noch: 3105. A. 1140: s ce ó can mô-
dige magufegnas morSres on luste. EI. 632: is nû vorn sceacen,
tempus est elapsum. Bos worth gibt die Form 'forSscian, to die'.

fori>steallian , procederé, succedere; accidere, evenire. sceal seo vyrd
~, fatum cursum suum tenebit 2384.

for&steppan, procederé Gr. 2, 903. S. steppan.
f or&tiirïbran , fori) timbran. S. timbran.
for&veard , promis, promptus, paratas; in conspectu situs; continuus Gr.

2, 730. sg. acc. forSveardne (gefeán) Ex. 236, 4. pi. nom. (grêne
Yongas him) forövearde 1652. dat. (fremum) foriveardum 210.
S. andveard.

for&veg (m.) progressus, abitus, successus, profectio Gr. 2, 730. sg. gen.
forSveges, 'viam persequendo, gleichviel mit on forivegas' Gr.
3, 131. (Ms) forSveges Ex. 412, 20; 470, 25. dat. (in) fortvege
Ex. 291, 12. acc. (fus on) forSveg 3058; Ex. 158, 31. pl. acc. for*-
vegas 3177. (scûfeï) ~ 2807. 'on forSvegas' 2961; 3279.

forövesan, continuare, continuum esse 952; konnte auch getrennt ge¬
schrieben sein.

fot (¡anoto, in.) pes Gr. 1, 646. I, 361; 364; 375. Dfb. 414. pi. nom. Set
378. M. gl. 348. dat. fôtum 910. 1452. 2433. 2849. II, 535. acc. fêt
O honda) 2896.

fracrr&, fracod, invisus, vilis, turpis. Gl. Bv. Gr. 2, 230: 732. Erl. 106.
(is user lif) fracoS O gefrage folca manegum) 3822. (ve bióS fol-
cum) fracoie A. 409. 'fracoV und 'fracuV findet sich öfter in den
Psalmen und im Codex Exoniensis; die im Beovulf Z. 3150. vorkom¬
mende Form ' fracod' dagegen ist mir in beiden nicht aufgestossen.
Ein Unterschied zwischen 'fracoS, fracuï, frœcuS' und 'fracod' scheint
nicht zu bestehen.

fracoMce, vile, turpiter 896. fracodlice Gr. 3, 102. Vgl. fracuSlîc Ex.
256, 2. fracuSlice Ps. 88, 43.

frœcne, superbe, atrociter, dure 2256. Ps. 64, 3. 90, 12.
frœgri; s. fregnan, frignan, frinan.
fraetu (n. und f.) ornamentum Gl. A. S. fftetev, fraetevu, ornatus Gr. 2,

188; 193. fraetvu (f.) ornatus, thesaurus Gl. Bv. Vgl. auch M. gl.
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342: 'fraete, ornamento' und M. gl. 435: 'írsete, omatu', was auf
einen nom. sg. 'fraete' hinweist. [Dass ausser Andr. 571. 1506. (vgl.
Erl. 111.) das adi. 'fraet, fraete' sich findet, kann nicht mehr be¬
zweifelt werden. Mone giebt S. 404. die Glosse: 'fraet, gulosa':
und der Cod. Exon. 84, 15: 'on fast fräste folc'; derselbe 316, 14:
'hafa* fraete lif'.] pl. dat. (on) frœtvum 441. ace. fraetva 2124.2182.
2823. fraïtve 4228. A. 337.

fram (Präpos. mit dem gen. oder dat.; auch acc.) a, ab Dfnb. 354. Gl. Ul.
207. Gr. 2, 733. - (leóhte) II, 179. ~ (Jaere sclran driht) II, 178.

franca (m.) hastile, missile, iaculum. Gl. AA. Gl. Bv. zum ersten Theile
desselben.pl. nom. francan (vàron hlûde) 1977. gen. 'gehvearf fâ in
franena faeïm feorh cyninges' Bv. 2420. Ferner: 'J>aet vaes Ceólan
sunu, ]>e föne forman man mid his francan ofsceát' ByrhtnoS's Tod
(Anal. A. S. 123, 29; schon Conyb. Illustr. XCI. Nota 2. hatte auf
die Bedeutung von 'franca' in jener Stelle aufmerksam gemacht).
Gern setze ich aus Kemble's Gl. Bv. noch folgende von ihm ange¬
führten Zeilen her: ']>â stôd his franca fule begleddod mid Julianes
blôde binnan ]>âm gesceóte' [Cott. Ms. Jul. E. VIL fol. 17 h ]. In dem
lateinisch geschriebenen Leben des heiligen Basilius, welches dem
angels. Gedichte zu Grunde lag, lautet die angezogene Stelle also:
'invenit lanceara illius sanguine raadentem'.

freá (m.) dominus; besonders 'Gott' (so 'freá aelmihtig' 116.150.173.1422.
2704. u. s. f. 'freá engla' 157. 2830. u. s. f.) Gr. 1, 645. I, 367; 377.
2, 492. 3, 320. D. M. 19. 191. 192. 277. Erl. 113. Dfnb. 398. sg. nom.
79. 116. 150. 157. 173. 651. 849. 901. 939. 1041. 1225. 1260. 1277.
1354. 1399. 1422. 1470. 1595. 1705. 1816. 1854. 2223. 2345. 2504.
2554. 2777. 2830. gen. freán 944. 2584. 2689. 2704. dat. freán 182.
1488. acc. freán 1206. S. freo, freólic.

freádrihten (m.) dominus Deus. D. M. 21. 191. Gl. Bv. ^ 881. Ps. 142,
10. S. 'freódryhten' und vgl. mandrihten 2237.3675. 4154. sigedrihten
520. 775. A. 877. L. M. 24; auch 'drihtengod' unter drihten, dryhten.

free, vorax Gr. 1, 733. I, 335. Dfnb. 407. audax, improbus Gl. Bv. avarus,
protervus Erl. 106. pl. nom. (firendœdatô) frece 2574. acc. frecan 3146.

frecen (f.) periculum, discrimen, sg. dat. 'frecen[e], discrimine' M. gl. 344.
pl. gen. frêcna 485. Der Dativ des Sing, fällt mit dem adv. 'frêcne'
der Form und Bedeutung nach zusammen, und wird daher rait dem¬
selben leicht verwechselt. Vgl. frêcennes Ps. 9, 26. frêcnes Ex. 108,
31. 113, 3. 'frécnysse, discrimen' M. gl. 363. und frêcnys Gl. A. S.

frêcene, frêcne, asper, austeras, dirus, audax, atrox, crudelis, pericu-
losus Gr. I, 361. 2, 165; 166. Erl. 106. Dfnb. 407. sg. nom. (mine
scea^en is me sâre) frêcne (on ferhíe) 867. gen. frêcnan (fyres)
3983. dat. frêcne. (fyres lige) 3746. acc. frêcne (spel) 3132. (on]>â)
frêcnan (fyrd) 687. (on ]>âs ~ (tîd) Ex. 225, 17. (in Jâ) -v, (tid)
Ex. 285, 35. pl. gen. frêcenra (srSa) 1422. acc. frêcne (ge}>ohtas)
11, 286. S. gefrècnian 3702.

frêcne (adv.) audacter, alrociter, crudeliter. ^ 686. 1591. 2967. 3499. Ex.
113, 23. und oft, besonders in den Psalmen.
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frêfrian, consolari. part. pras. sg. da(. frêfergendum (fader) II, 320. Gr.
2, 43; 137.

fregnan = frignan.
fremde, extemus, peregrinus, alienus, alienatus GrafF 3, 642. Gl. UI. 208.

GI. Bv. Gr. I, 333. 2, 239. mit dem Dativ. (drihtne) fremde 105.
(ôSere) ~ 1689. — (folcmœgen) 3703. gen. (on) fremdes (foSm)
1966. und 2625. pi. nom. (leódveras) fremde 1828. (him folcveras)
'~ (vairon) 1840. dat. (mid) fremdum 2830.

freme, bonus, ulilis Gl. Bv. Bosw. App. sg. nom. (Noe) freme 1309.,
wenn nicht fremede zu lesen ist. fremu (folces even) Bv. 3860.
freme (adv.) bene, benigne, utiliter. (nalles he hie) ~ (hèrde) 607.
(me help) ~ Ps. 68, 17. S. fremu.

freman, fremman, faceré, perficere, commiltere. Gr. I, 334. Dfnb. 355.
Gl. Bv. ; auch fremian, fremmian Gl. A. S. — S. geliemman. Praes.
sg. 2. }ii fremest 575. 2239. pl. 3. hie fremmaS (synna) 2406. coni.
pL 2. (air ge seeonde) freminen 2463. praet. sg. 3. fremede 1488.
2362. fremman 19. 30. 785. 1068. 1137. 1286. 2373.

fremu (f.) commodum, emolumentum, fruetus, beneficium, Salus. Gr 1,
641. Dfnb. 354. freme (f.) Gl. Bv. Wenn 'fremu' 1837. der Acc.
Plur. ist; so wird ein neutrum 'freme' anzunehmen sein. Auch
bei diesem Worte begegnen sich Neutral- und Feminialformen. sg.
dat. Q?e Jissum folee tô) freme (stondai) Ex. 250, 7. (leódum tó)
freme Ex. 191 , 1. acc. (ne Jnfer) freme (mete's lira ¡fenig) Ex. 255,
22. pl. gen. fremena 435. 960. 1837. 2683. 2813. dat. fremum 210.
2324. 'he him fremum slêpeV Ex. 434, 10. ? plur. acc. fremu (se¬
can) 1837. S. freom.

freo, liber, sui iuris, ingenuus, überaus, nobilis = freóh, besonders in
Zusammensetzungen. Gr. I, 369. Dfnb. 402. Gl. UI. 209. sg. nom.
(betveox deáSe) freo, 'inter mortuos liber' Ps. 87, 4. pl. gen. freóra
(bearna) 1616. ~ (feorhbanan) 2082. — O peóvra)) 2747. acc. n.
freo (cneórisn) 1250. ~ (aîïelinga beam) 2124. In der Stelle Ex. 40,
9: 'sunu valdendes freo noman cende' ist 'freo', gegen Thorpe's
Uebersetzung,Substantiv und steht in Apposition zu 'sunu valdendes'.

freo (f.) ingenua, mulier nobilis; mulier, femina Gr. 1, 647. I, 371. Dfnb.
398. f. Gl. Bv. freo (fagrôste) 1250. ■> (ne peóve) , nec domina,
nee ancilla 2740.

freóbearn (n.) proles ingenua, filius nobilis Gr. 2, 630. I, 370. sg. nom.
(àhangen v»s on Caluarie cyninges) freóbearn (godes gâslsunu) El.
671. ~ (godes) II, 291. pl. nom. freóbearn 3374. dat. freóbearnum
2176. acc. freóbearn 3757.

freóbrcrSor (m.) frafergermanus Bosw. App. sg. nom. ~3267. Vgl. 'svâse
gesveostor' Ex. 431, 29.

freódrihten = freádrihten. ~ II, 549; 568. freódryhten, 'beloved master'
Th. Ex. 163, 16. S. drihtengod.

freodu (f.) gaudium, pax, gratia. Thorpe (im Gl. A. S ) setzt ein frag¬
liches masculin, 'freode' an; im Index zum Ca?dmon führt er als nom.

6
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freod auf. Unser Wort möchte von 'freoSo, l'reoSu' liaum verschie¬
den sein. dat. (m'i Jn'i sceall) freode (gedèlan) Ex. 11, 5. acc. (ic
forvorht haebbe hyldo fine, Iul'an 3) freode 1022. (simle healdei)
~ (on folce) Ex. 317, 23. (svà }m hyldo vi$ me) ~ (gecySdest)
A. 390.

freóh (m.) vir, homo? pi. ace. freos (f. freohas). Thorpe übersetzt 'captives'.

freólec, freólíc, freóluo (?), über, ingenuus, überaus, nobilis; pulcher
(z. B. cvên, fœmne, ides, vif). Gr. I, 370; 371. D. M. 279.372. sg.
nom. freolêcu (mœg) 892. ~ (famine) 995. ■> (mœg) 1049; 2220.
(sunn) freólic 1104. * (frumbearn) 1184. (beam) ~ 2211. (sum) freó¬
líc M$ (vlitig on vasstmum) Ex. 295, 17. freólicu (famine) 881. ~
meovle, 'a goodly damsel' Ex. 479, 2. Thorpe, dat. 'freóllcum, libero'
M. gl. 358. acc. ~ (fœmnan 184. (vif fœger 3) freólic 1716. pi. nom.
freólice (feorh) 1612. freólicu (Ivâ frumbearn) 965. (beam) ~ (tú)
1702. freólico (frumbearn) Ex. 431, 31. superl. (famine) freólicast
Ex. 5, 20. Vgl. drihtenlic.

freólice (adv.) libere, laste, parate. 1337. Ex. 12, 17. (hi ;î>r) ~ (fre-
medon unriht) Ex. 79, 15. (ferigan) ~ (ofer fisces basS) A. 293.

freom, strenuus, audax, polens. Dfnb. 354. ~, omnipotens2787. ~ (folc-
toga) 2941. S. from, freme.

freólllíeg (m.) propinquus, germanus; pi. germanitas Gr. 2, 509; 631. pi.
dat. freómagum (feor) 1035. ~ (leóO 1178; 3284.

freóman (m.) vir liber, homo libera; conditionis Bosw. Gr. 2, 631. pl. gen.
freómanna (tô frôfre) 2169.

freónd (m.) amicus Gr. I, 373. Gl. Bv. ; gelegentlich mit dem Dativ ver¬
bunden, sg. nom. freónd 1705. (fasle) ~ 2719. acc. (holdue) freónd
2307. > (¡fenigne eác Jissum idesum) 2493. pl. nom. frynd (synd
hie mine) 287. gen. freónda 2473. 2620. 2693. dat. freóndum 1605.
2005. 2020. acc. (feógaS) frynd (hiera) El. 361.

i'reóndlíce, amice, amabiliter, benigne Gr. 3, 598. ~ 1573. 2518. 2618.
'onfóh me freóndlíce, fasle Drillten' Ps. 118, 116.

frerjndlufu (f.) amicitia, caritas, sg. nom. ~ 1828.
freólldmynd (m.) amicitia, amor; animus amoreincensus. dat. (for) ~e 1825.
freóndscipe (m.) amicitia Gr. 2, 521. 1, 337. acc. freóndscipe1754. 2509.2730.
freóndsped (f.) successus, multitudo amicorum 2324.
í'reón, placare, iueundum esse; amare, praes. sg. 3. (svà ]>ln mod) freos

2252. pl. 3. freo« (hy fremde monnan) Ex. 339, 32.
freo^O (f.) pax, amor, caritas; libertas. Dfnb. 404. 405. nom. freo^o 3351.

gen. freoSo 1342. acc. freoïo 1754.1832. 3739. 'ic eóv freoSo healde'
A. 336. Vgl. freSo, friío.

freo%obeácen (n.) Signum pacis s. foederis. Gr. 2, 454. sg. acc. ~ 1041.
freo%odryhten (m.) dominus pacis, Deus Gr. 2, 454; 492. Erl. XXXVII.

~ Z. 1832., wo die getrennten Wörter zu verbinden sind.
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freoísoscealc (m.) iiuncius pacis, angélus Gr. 2, 422; 454; 522. A. und
El. XXXVII. Erl. 143. sg. nom. (faole) freoSoscealc 2295. pi. nom.
(fsDle) freoSoscealcas 2491.

freoíosped (f-) imperium pacis, poteslas Gr. 2, 454; 525. ace. (ealdor-
dôm âhôf) freoSospôd 1193. 'peaceful happiness' Ex. 440, 16.

freoSovœre (f.) pactum pacis, foedus Gr. 2, 454. sg. acc. -v.• (heold) 3235.
'ic manige geseáh men, ]>à fe noldan heóra friSovásre fasste heal-
dan' Ps. 118, 158. 'onféngon fulvihte 3 freoíuváre' A. 1630.

freoísopeáv (m.) mos pacis, significalio amoris. pi. nom. (fœgre) freoSo-
Jeávas 79. S. Jieáv.

fretan, devorare, frangere Gr. 1, 897. I, 335. Dfnb. 102. 61, By. prat. pi.
3. (vibre) fráston 3076.

freist) = fi'00%0 Dfnb. 404. Gr. I, 350. (on) freSo, in pace 1482.
friegan, sciscilari, interrogare, petere Gr. 1, 910. pras. coni. pl. 3. (}>onne

}>e leódveras) friegen 1828. inf. (J>aes) friegean (ongann vordum)
2881. fricg'gan El. 157. auch mit dem gen. 'leánes friegan' Ex. 447,
18. part, praes.pl. nom. fricgende Ex. 347, 17. gen. fricgendra EI. 990.
S. frignan, frinan.

fl'iclan , appetere, mit dem Genitiv, (fremena) friclan 1837.
frignan = friegan. Gr. I, 910. I, 3:6. Dfnb. 396. pras. sg. 3. frigne«

(ymb f treó) El. 534. prat. sg. 3. fraegn Gr. 2, 167. Nota. ^ 2167.
2262. 3640. 4045. (vorde) ~ 999. inf. frignan El. 443; 569; 849.
Ex. 162, 30; 263, 8. Thorpe (Gl. A. S.) setzt die Form 'fregnan,
gefregnan' an. S. gefivegn, gefraegen, gefrigen.

frinan = frignan. Dfnb. 396. pras. sg. 1. 'ic fe on folcum frine, drihfen,
confitebor (!) tibi in populis, Domine' Ps. 56, 11. (ne) frine ic
(}>e for..) A. 633. sg. 2. (hvast) frinest (J>ü me vordum vrœt-
licum?) A. 629. imperat. frine (me), 'interroga me' Ps. 138, 20.
inf. frinan (forman vorde) 492.

frrS (in.) pax Gr. 2, 454. = friSe (m.) pax Gr. 1, 640. nom. friS 3983.
friSes 3731. dat. friíe 19. 1257. 1866. 3582. 4233. acc. fri$ 1294.
2465. friSe (zum nom. 'friíe') 2522. A. 1432.

frfócandel (n.) lucerna vit» v. pacis Gr. 454; 500. Gl. Bv. v. candel. Z.
2533. heisst die Sonne 'friScandef'; sonst 'heofoncandel' 3044. A.
243. 'heofoncondel' Ex. 38, 19. 349, 30.

frr&gedâl (n.) obitus Gr. 2, 490. acc. (fremman) 1137. Vgl. aldorgedál,
llfgedâl u. dgl. frr5 = feorh, firhS.

frrSo = fretrSo. Gr. 2, 454. I, 336; 350. dat. MSo 57 1146. S. fryïo.
frfôotâcn = freoisotâcen. Gr. 2, 529. acc. ~ 2363.

frôd, aetate provectus, grandœvus, prudens, sapiens Dfnb. 394. Gr. 1, 733.
I, 364. 2, 10; 239; 648; 622., wo einige Verbindungen mit 'frôd'
besprochen werden; es führt häufig einen Dativ (Instrum.) bei sich.
Gr. 4, 750. frôd (haale) 1217. (vine) ~ 1189. ~ (frumgàra) 2571.'
~ (faedera cyn) 2958. ~ (foremihtig folca nfcsva) 4184. ~ (on ferhïe)
3284. frôd (fyrndagum) 1068. ~ (fyrn vinlrum) 1149. (misse-

6*
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rum) ~ 1737. (missarum) •v 2339. (dœgrime) ~ 2167. (vintrum)
~ 2347. (gearum) ~ 2375.

frofor (f.) solatium Gr. 2, 43; 123; 454. I, 364. Dfnb. 403. nom. frôfor
1470. gen. f'rôfre 2303. dat. frófre 952. 1104. 2148. 2169. 2211.3017.
ace. frôfre 3333.

from=fram; auch in Zusammensetzungen. S. unten. Als adv. loci 'hin¬
weg, fort'; z. B. from hveorfan 940. from gevîtan 1250., abire, de¬
cedere , deflectere.

from = freom, pius, bonus; prœstans, strenuiis, audax Gr. I, 339. ver¬
bindet sich gern mit einem Dativ Plur. (Vgl. frôd, rôf u. A.) sg.
nom. from 2983. Ex. 487, 6. (de du m) ~ (villan mines) 2300.
'dryhtnes cempa, from folctoga' Ex. 156, 13. ace. fromne (folcto-
gan) 1956. 'symle hy Girôlâcin Godes villan fromne fundon'Ex.
123, 9. pi. nom. (folcbearnum) frome 2188. ~ (godes spellbodan)
2487. ~ (folctogan) A. 8. (fyrdrincas) ~ El. 262. ace. 'he his eng¬
las dêS aeSele gastas, 3 his frome ]>egnas fyr byrnende' Ps. 103,
5. superl. frommast Ex. 493, 1.

fromeyme (m.) proles, progenies, sg. dat. fromeyme (gefylled) 1759.
fromcyn (n.) origo, proles, progenies Gl. Bv. dat. fromcynne 1529. 1591.

2198. 2308. ace. (nú iceóver sceal) frumeyn (vitan) Bv. 501. S. fru-
ma; und vgl. 'gumeyn, maneyn' und andere Zusammensetzungen
mit 'cyn'.

fromlâd (n.) discessus, abitus. sg. nom. ~ 2092. S. gelâd.
fromlîce, pie, strenue, audacter, constanter; celeriter, festinanter, rapide

2044. 'fromlîce, sprinclice, naviter'M. gl. 346. (cyninga vuldor frsgn)
fromlîce (fruma j ende) A. 556. (onlon) =- (fullvihtes ba?«) A. 1640.
~ (freóndum tógeánes gongaS) Ex. 36, 12. 'sum maeg fromlice ofer
sealtne sa sundvudu drîfan' Ex. 42, 22. ~ (freónda lârum hyran)
Ex. 129, 20. ~ (}>urh briddes had gebreadad veorfeï eft of asean,
edgeong vêseS) nämlich der Phönix, der der Asche rasch entsteigt
Ex. 224, 6. (eóde }>â) ~ (femnan tô sprace) Ex. 248, 1. 'nis zef-
l'erus (d. i. Zephyrus), se svifta vind, j> svâ fromlice mœg fe¬
ra n èghvèr' Ex. 426, 5. ~ (lindviggende ládan ongunnon yí torh-
tan maegS) Jud. 132, 31. ~ (lêton forSfleógan flâna scûras) Jud.
137, 65. ~ (fâgum svyrduui hsleï hige rófe herpaï vorhton) Jud.
140, 25. ■*■ (cyídan) Ps. 104, 23. compar. (icmœg) fromlicor (fleó-
gan fonne pernex) Ex. 425, 34. süperl. Q>aet him mon) fromlicast
(fasmnangegyrede, bryd tô bolde) Ex. 245, 5.

fromsvícan 951. und 1976. s. svîcan 604. 1991. A. 958.
l'ruma (m.) principium, initium; auctor, causa rei Gr. 1, 340. 3, 487. Gl.

Bv. sg. nom. fruma 5. 1083. 1627. II, 563. (ealre synne) Ri El. 771.
(lîfes) ~ El. 792. dat. (on) fruman 3553. ace. fruman 1272. 2098.
S. dèdfruma. hildfrurua El. 10. 101. 1071. leódfruma. lîffruma u. dgl.

frumbearn (n.) primogenitus Gr. 2, 631. Gl. Bv. sg. nom. (frolîc) frum-
bearn 1184. ~ 1622. ~ (godes) II, 471. gen. frumbearnes 3267. dat.
frumbearne 1210. 2352. pi. nom. (freolicu tvâ) frumbearn 965. ~
1612. gen. frumbearna 2967.
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frumcneóv (n.) progenitor. ~ (gehvàs faeder 3 môder) 3300.
frumcyn (n.) origo; proles, genus Gr. 2, 631. Gl. Bv. sg. gen. frumcynnes

(heóra l'reán svylce), 'primitias omnis lab oris (I) eorum' Ps. 104,
31. acc. frumcyn (feora) 3290. Cj> pu hyra) — (ycan volde) 3835.
'j5 he âhredde pâ forhvyrfed vaes frumcyn fira' Ex. 3, 12. (ge-
sv&s) ~ Ps. 77, 67. Vgl. 'frumcynnendre, primitiva!' M. gl. 367.

frumgâr (m.) princeps, palriarcha Gr. 2, 631. (wo man das Bemerkte
nachzulesen nicht unterlasse); 648; 649. Erl. 124. Dietr. R. W. S. 1.
v. Furkr. sg. nom. se frumgâr 1178. dat. tô pâm frumgâre Ex. 283,
24. pi. nom. frumgâras 3619. (folces) ~ 1069.

frumgâra = frumgâr Gr. 2, 648. sg. nom. se frumgâra 1164. Cfrôd) ~
2571. dat. frumgâran 2046. 2653. pi. nom. pâ frumgâran 1702. dat.
frumgârum 2110. 2285. 2608.

frumhraegel (n.) primus vestitus Gr. 2, 631. sg. dat. frumhragle 940.
frumsceaft C?m.) creatio, origo; omnia animantia Gr. 2, 632. Gl. AA.

sg. dat. (hvâ œt) frumsceafte (furpum teóde eorïan eallgrêne 3 up-
heofon) A. 797. pi. gen. frumsceafta (freâ) 3203. (fseder) ~ Ex.
29, 33; 317, 15.

frumslsp (m.) primus somnus. dat. (on) frumsl&pe 3626.
frumspraec (f.) promissum. sg. acc. (fyl nû) frumsprœce 3844. Vgl. Ex.

188, 7: 'fyl nû pâ frumspaece, fulfil now that saying of old' Th.
und Ps. 86, 5. 'frumsprecend folces' principes.

frumslôl (m.) prima sedes, sedes principalis Gr. 2, 632. sedes regia Gl.
Bv. sg. nom. ~ 960. Vgl. Ex. 349, 24: 'in pâm frumstôle, Je him
freá sette, in that pristine seat' Th.

fryrrrS (m.) =frum£, initium Gr. 2, 241. sg. dat. (st) fiymSe, in initio
951; 2384; 3553; auch sonst häufig, pi. nom. frymSas , primitiae D.
M. 614. Nota. gen. 'frymïa god, Deus initiorum, Deus aeternus' El.
502. (frumSa god El. 346. Erl. 149.}; dieselbe Verbindung: Ex. 151,
9. Jud. 133, 48. 137, 3. frymSa scyppend Ex. 239, 32. ~ valdend
Jud. 131 , 8. 'fajder frymSa gehvás' Ex. 211, 13.

frynd; s. freónd.
fryí>o = freoíio, frfôo. 1508.
fugol, fugel (m.) avis Gr. 1, 639. 2, 99. 3, 360. I, 341. Gl. Bv. Dfnb.

389. Graft 3, 434. sg. nom. (se vilda) fugel 1455; dieselbe Verbin-
bindung Ex. 233, 24. (se vanna) — 1978. 'se fugel fénix' Ex. 235,
16. 'svilce fugel, velut ales' M. gl. 438. fugol (MS gesviged) Ex.
207, 22. fugul Ex. 418, 23. pi. nom. 'fugelas, ornithia' M. gl. 314.
fugólas 4030. fuglas 2152. acc. fuglas 1294. 2082.

ful, full gen. fulles, plenus Gr. 1, 340; 733. 2, 652. I, 340. mit dem
Gen. verbunden, oder mit dem Dativ, (leódmaegnes)ful ? 3096. (vaepna)
~ 3379. (liges) full 332. acc. (unrihte eorïan) fülle 1287.

ful, full, adv. plene, perfecte, valde, als Sleigerungspartikel verwandt;
sehr häufig vor Adiectiven, wie Adverbien, ful 702. 725. 1612. II,
227. II, 686. full 442. 630. 686. II, 324.
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fulgailgail, adimplere; perficere Gr. 2, 670.? ~ 779. Vgl. Ex. 348, 3:
'j5 he vislice voruld fulgonge'. Vielleicht ist ein Siibst. 'fulganga,
fulgenga, perfector, confector' anzunehmen, welches ich freilich
sonst nicht nachweisen kann. Doch vergleiche man 'ângenga, ingenga,
sàigenga, sceadugenga' im Bv.

lullesla (m.) adiutor, auxiliator; praesidium, auxilium. 3483. Vgl. 'fulle-
stan', adiuvare Ex. 407, 1. und 457, 31. gefullestan El. 1151. und
'gefyista, adiutor, sustentator' Gl. AA. fylst = full»st 'auxilium' Gr.
2, 200. 3, 529. fylstan.

fullian, implere; 'bebodu fullian' servare prajcepta 2311; verschieden von
'fullian, adiuvare' prœt. pl. 3. fulleodon 2147.

f alivian , baptizare (s. fulvihte). part. prœt. fullvod. 'fullvona beam, filii
baptizatorum' 1945., was zwar für Abrahams Zeiten nicht passt, wohl
aber für den kirchlichen Standpunkt Odmon's, dem dieser Aus¬
druck gleichbedeutend ist mit 'vera cneóris' d.i. die Menschheit.

fullum (m.) auxilium, adiumentum Gr. 2, 150. Gl. Bv. ¡VI.gl. 442. gen. ful-
tumes 2020. dat. 'fultume, adiumento' AI. gl. 352. ace. fultum 173.
häufig 'on fultum' in auxilium, mit dem Dat. verbunden: fseder ou
fultum 971. him tv 1959. 2066. com on fultum, venit in axilium 2787.

fulvihte (m.) baptismus; später fulluht Gr. 2, 632. Erl. 136. nom. 'an is
fulvihte' Ex. 470. gen. fulvihtes (b»$e) II, 548. (onfêng »fier)
~ (b»S) El. 490. dat. (purh) fulvihte (lsrde v»ron) El. 172. (on-
fêngon) ~ A. 1630. (mid )>y) -v (f;egre onbryrdon ealne pisne mid-
dangeard) Ex. 467, 9.

fundían, tendere, tentare, contendere, operam dare; qmerere; petere
locum Gr. I, 340. pr»s. sg. 1. (nú) ic fündige (tô be, fseder mon-
cynnes) Ex. 454, 28. sg. 2, (h vi der) fundast }û 2263. sg. 3. (to
]>âm sô«an gefeán savel) funda* Ex. 178, 3. ~ 491, 27. 'se be on
lagu funda*' Ex. 308, 30. '(savul) funda« (of licfate tô pâm longan
gefeán in eádvelan)' Ex. 167, 19. pl. 3. (vitan) fundía* Ex. 314,19.
coni. sg. 3. (]5 he) fündige (him tô lissa blisse) Ex. 352, 20. pr»f.
sg. 2. (pider) ]>û fundadest Ex. 102, 12. (ne meahton magorincas
ofer mere feolan, svâ) hi fundedon Ex. 404, 11. inf. fundían Ex.
336, 21. 456, 24.

furbor, ultra; amplius, porro Gr. 2, 140. ~ 399. 3658. II, 226; 446. S.
furpur, furpum.

furtum, porro, primo; item; es entspricht dem neuengl. 'just, first' Gl.
Bv. ~ 872. 1126. 1233. 2372. 2533. A. 797. Auch in den Psalmen
und sonst häufig; z. B. nis heóra furpum an, be eallunga vel dô,
'non est, qui faciat bonum, non est usque ad unum' Ps. 13, 4.

furbur, porro, protenus, ulterius = furbor. -2009. A. 1350. 1518. El. 389.
fus, promis, promptus, cupidus, paratus Gr. 1, 733. 2, 267; 923. I, 365.

Graff 3, 543. Dfnb. 369. vgl. fysan. fus (hyge) A. 1664. ~ 154.2863.
3032. 3177. 'is nû fus pider g»st' Ex. 164, 26. «- (on fratvum)
441. *. (on ferbe) Ex. 457, 13. ace. fûsne (hyge) A. 1654. pl. nom.
(bider vœron) fuse 3125. Das Wort verbindet sieh gern mit einem
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Genitiv: sîSes fus El. 1219; Ex. 166, 30; 212, 10. (vgl. El. 261:
'sîSes gefysde'). forïsiies fus Ex. 165, 3. lus for*veges Ex.
412, 20. 470, 25; und on forSveg 3058; Ex. 158, 31. modes fus
Ex. 309, 1. lâde fus Ex. 182, 6~. — Andreas 1549. möchte 'fûs-
leóV (vgl. Ex. 39, 17. 183, 1. und Gl. Bv.) anstatt: fus leo* zu
schreiben sein, fíisleó* bedeutet 'Scheidelied, Todlensang'.

fyligean, fyligan, sequi Gr. 1, 908. = f'olgian. prat. sg. 3. fylgde (him)
686. pl. 3. (gedvolan) fylgdon El. 372. o (me mid firenum) Ex.88,
16. inf. fylgaii Ex. 468, 6. Graff 3, 507. fylgean 706. fyligan 249.

fyll (t'O casus, Ciedes, mors Gr. I, 344. sg. nom. ~ 1099. 2056. 4030.
iyllan, implere Gr. 1, 905. prat. sg. 3. fylde (helle mid hâm andsacum)

318. imper, fyl (nû frumsprœce) 3844. plur. fylla* (tudre eorSan)
196. ~ OcSelum foldan sceátas) 1528. ~ (eorian) 1508. S. gefyllan.

fyllan, sternere, prosterne, proiicere Gr. I, 344. prat. sg. 3. fylde (on J¡
fyr) 744. ~ (mid folmum) 1092. ~ (l'eond on flilte) 2065.

fylstan, adiuvare, auxiliari. prat, sg. 3. (him) fylste (ôce drillten) 2625.
pl. 3. (him) fylston (vel gystas sine) 2478-

fynd. pl. nom. zu feónd. ~ 321. 333. 2001.
fyorh = feorh, w. m. s. on fyore 1179. = on feore.
fyr (n.) ignis Gr. 1, 643.2, 124. I, 366. nom. fyr 315. (strûdende) ~ 2550.

gen. fyres 333. dat. fyre 321. 329. 360. 484. 2500. 2515. 2900. II,
327. ace. fyr 744. (vallende) ~ 2536.

fyrclom (m.) vinculum ignitum. p!. dat. fyrclommumII, 39.
fyrd (f.) agmen, militia, expeditio, exercitus Gr. 2, 454. Dfnb. 365. sg.

nom. fyrd 2983. 3017. 3152. dat. fyrde 3260. II, 471. 'saga me,
hvaet ¡>á¡r veorudes vère ealles on Faraones fyrde?' Ex. 468, 3.
ace. fyrd 1956. 3203. (on ]>â frecnan) ~ 687. (on) ~ (vegan fealve
linde) 2039. — 3064. (on) ~ (vige* crafte on hœfte) Ex. 486, 21.
')>eáh ]ni, drihten, mid ûs ne fare on fyrd' Ps. 43, 11. fyrde 406.
2991. 3183. pl. gen. (for) fyrda(m;fcsO El. 35. Vgl. 'firdinga expe-
dilionum' M. gl. 348. í~ , calervaruin' M. gl. 434.

í'yrdgestealla (m.) comes mililise, socius belli, pugnator Gr. 2, 454; 527
pl. dat. fyrdgesteallum 1994.

fyrdgetrum (?n.) caterva, agmen, manus. sg. nom. ~ 3032. acc. ~ 3107.
fyrdleóí) (n.) carmen mililare s. proeliare Gr. 2, 454; 506. A. u. El. XXV.

sg. acc. (veras vuldres sane) fyrdleófc (galán) 3506. ~ (àgôl vulf
on valde) El. 27.

fyrdrinc (m.) bellator, pugnator, lieros Gr. 2, 454; 517. sg. gen. (ic eom
œhelinges eaxlgestealla) fyrdrinces (gefara) Ex. 489, 3. pl. nom.

- fyrdrincas (frome) El. 262. gen. fyrdrinca (fruman) 2098.
fyrdvic (n.) tentorium; im pl. castra Gl. AA. Gr. 2, 454. sg, nom. ~

(ârâs) 3058. pl. dat. (sy^San Ebrêas under gûïfanum gëgân hœfdon
tô hâm) fyrdvicum .lud. 137, 64.

fyredneóve ? ignis renovatio, ignis renovatus, perpetuus 313. S. edneóve.
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fyren = firen (w. m. s.) Gr. I, 343. sg. acc. fyrene 1935. pl. dat.. (for)
fyrenum 3684. (fall in) fyrnum II, 129. Der Dativ pl. wird auch ad¬
verbial gebraucht, und zwar in der Form 'iyrnum' (s. auch flrnum);
so 'fyrnum ceald' 315. und 806. Bosworfh übersetzt es durch 'horri-
biliter', vielleicht nach Lye, der mir nicht zur Hand ist.

fyren, igneus Gr. 2, 178. sg. dat. fyrene (sveorde) 944; nochmals die¬
selbe Verbindung 1569. pl. acc. fyrene (loccas) 3049.

fyrendted = firendèd Cw. m. s.) pl. dat. ~um 3863. Ps. 77, 37.
fyrenearfVS (f.) molestia, aîrumna. pl. gen. fyrenearfeSa (svâ felá) 706.
fyrgebríec (n.) strepifus, fragor ignis 2554. S. gebrec.
fyrleóma (m.) radius ignis, flamma Gr. 2, 505. ~ (stôd) II, 129.
fyrloca (m.) claustrum igneum Gr. 2, 506. sg. dat. (in) fyrlocan II, 58.
fyrmest, primus; primo; neuengl. 'foremost'. 3239. ']>a?s Je hie feónda

gefair fyrmest gesègon' El. 68. ~ Ps. 72, 6. 106, 29. 'si on }i-
num maigene sib mèst J fyrmest' Ps. 121, 7.

fyrn, pridem, dudum; olim. Gr. 3, 99. Gl. Ul. 201. - 495. 1149. 2690.
fyrndœg = œrdaeg, geardœg, w. m. s.; nur im Dat. PI. mit und ohne

'on' oder 'in' gebraucht. 1068. 3488. 3835. II, 464. A. 1. Ex. 64,8.
79, 24. 139, 31. 187, 20. 236, 7. 313, 17.

fyrr, procul 2587.
fyrst (m.) spatium, spatium temporis, tempus; Frist. Gr. A. und El. 150.

nom. fyrst (is ¡st ende) 3196. ~Ex. 108, 32. 'ne vaes se fyrst micel'
Ex. 121, 32. dat. (on ]>âm) fyrste 3118. (on) ~ Ex. 455, 10. (aefter)
~ Ex. 152, 13. El. 490. acc. (nihtlangne) fyrst 3137. und A. 1310.
(ândaegne) ~ 3233. (Jone lytlan) ~ Ex. 81, 13.

fyrst, primus Gr. 3, 635. ~ 3328.
fyrstmearc (n.) = fyrst. Gr. 2, 508. dat. (ajfter) fyrstmearce F,x. 213, 11.

acc. fyrstmearc 4077. Dasselbe bedeutet 'fyrstgemearc'; Ex. 164, 9:
'seofon niht fyrstgemearce s'. A. 931: 'freora nihta fyrstge-
mearces'.

fysan, impeliere, incitare, emitiere; festinare, in welcher Bedeutung es
auch reciproc gebraucht wird. Dfnb. 369. pras. sg. 2. (>û here)
fysest (fêïan tô gefeohte) A. 1188. coni. pl. 2. 'f ge recene eóv
fysan tô gefeohte' Jud. 137, 2. prat. sg. 3. 'fysde nine ]>â tô fóre
freá moncynnes' Ex. 461, 9. inf. (ongan) fysan (tô fore) 2854. (on-
gan hine J>â) ~ 0 tô flôte gyrvan) A. 1698; dagegen El. 226 : 'on¬
gan bâ ôfstlice eorla mengu tô flöte fysan'. S. noch Gr. I, 366.
und Runenwörterbuch S. 89. s. v. Roïfôs; und 'gefysan'.

G.
Gâd (f.) muero, cuspis, stimulus, incitamentum; desiderium, appetentia

Gr. 1, 251; 259. 2, 46. I, 358. Erl. 160. sg. nom. (vilna) gâd 236.,
wo die Anmerkungzu beachten ist. ~ 3620.

gœdeling (m.) socius, sodalis Gr. 2, 352. Gl. Bv.; Gl. ül. 34. sg. gen.
(his) gaîdelinges (gûSgevâdu) Bv. 5230. dat. (gingum) gaedelinge 3939.

Ufc-


	Seite 60
	Seite 61
	Seite 62
	Seite 63
	Seite 64
	Seite 65
	Seite 66
	Seite 67
	Seite 68
	Seite 69
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78
	Seite 79
	Seite 80
	Seite 81
	Seite 82
	Seite 83
	Seite 84
	Seite 85
	Seite 86
	Seite 87
	Seite 88

